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Chères éleveuses, chers éleveurs,

L’élevage de vaches Holstein est-il encore justifié ?

Les débats intensifs en lien avec les diverses 
orientations et l’évolution des structures ainsi que les 
articles dans les médias (climat) occupent fortement 
les exploitations et leur personnel. Tout entrepreneur 
définit des objectifs et essaie de les atteindre. C’est 
d’ailleurs ce qui est le plus important pour l’avenir. 
Chaque chef d’exploitation doit en effet analyser sa 
situation. Quels caractères sont importants pour moi 
et lesquels le sont-ils moins ? Comment se présente 
l’environnement ? Quel site ai-je à disposition et quels 
sont mes objectifs ? Dans ma situation avec des vaches 
Holstein à haut rendement et un environnement idéal 
du point de vue topographique, mais plutôt variable 
concernant le climat, je vise une vache productive et 
robuste avec une bonne morphologie fonctionnelle. 
Elle doit pouvoir s’adapter à l’évolution des facteurs 
environnementaux. La formulation d’objectifs clairs et 
précis m’aide à élever cette vache laitière performante 
qui produit tous les jours beaucoup de lait à base de 
mon propre fourrage grossier de qualité. Cette vache 
ne doit pas surexploiter les ressources (eau, air et sol). 
Avec un affouragement spécifique de compléments 
alimentaires, un confort élevé et une sélection ciblée, je 
m’efforce d’obtenir une vache laitière rentable. Je suis 
conscient qu’un grand engagement et une excellente 
gestion du troupeau sont nécessaires pour avoir du 
succès. Personne ne participe à une course de formule 
1 avec une VW Coccinelle ! Dans cet environnement 
concurrentiel, l’amélioration et le développement des 
techniques est constant.Utilisons nos instruments, soit 
les valeurs d’élevage, les techniques de reproduction et 
les instruments zootechniques, pour élever des vaches 
Holstein compétitives, rentables, conformes au marché 
et adaptées à la région. Vive la race Holstein ! 

Je vous souhaite une belle période de l’Avent ainsi que 
quelques minutes de calme pour pouvoir réfléchir à 
votre objectif d’élevage.

L iebe Züchterinnen und Züchter,

Hat die Holsteinzucht noch eine Berechtigung?

Die Intensität im Zusammenhang mit den verschiedenen 
Ausrichtungen oder den wachsenden Strukturen und 
den medialen Berichten (Klima) halten die Betriebe mit 
ihrem Personal auf Trab. Jeder Unternehmer erarbeitet 
sich Ziele und versucht, sie zu erreichen.  Genau dies ist 
auch das Wichtigste in der Zucht.  Jeder Betriebsleiter 
muss seine Situation analysieren. Welche Merkmale 
sind mir wichtig und welche weniger? Wie sieht das 
Umfeld aus, welchen Standort habe ich zur Verfügung 
und was will ich erreichen? In meiner Situation mit 
Hochleistungs-Holsteinkühen in einem topografisch 
idealen, klimatisch eher veränderlichen Umfeld, 
strebe ich mit meinem Zuchtziel eine produktive, 
exterieurstarke und robuste Kuh an. Diese muss sich 
den sich verändernden Umweltfaktoren anpassen 
können.  Mit einer klaren Formulierung von präzisen 
Zielen züchte ich an dieser leistungsfähigen Milchkuh, 
die jeden Tag viel Milch aus eigenem Qualitätsraufutter 
produziert.  Sie soll unsere Ressourcen (Wasser, 
Luft und Boden) nicht überstrapazieren. Mit einer 
gezielten Ergänzungsfütterung, hohem Kuhkomfort 
und einer zielgerichteten Zucht bin ich bestrebt, eine 
wirtschaftliche Milchkuh zu züchten. Es ist mir bewusst, 
dass dies nur mit grossem Engagement und einem 
Top-Management erfolgreich ist.  Schliesslich fährt 
auch niemand mit einem VW Käfer an einem Formel 1- 
Rennen.  Auch in diesem Umfeld und Wettbewerb wird 
an immer besserer Technik und Entwicklung geforscht 
und gearbeitet.  Nutzen wir deshalb unsere Instrumente 
in Form von Zuchtwerten und Fortpflanzungstechniken 
und zuchttechnische Instrumente für konkurrenzfähige, 
wirtschaftliche, marktgerechte und standortgerechte 
Holsteinzucht- und Nutztiere. Es lebe die Holsteinkuh. 

Ich wünsche Ihnen eine besinnliche Adventszeit und 
ein paar ruhige Minuten, um sich über Ihr Zuchtziel 
Gedanken zu machen. 

Stefan Käser-Härdi
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Was haben Sie in den letzten Monaten auf unseren digitalen Kanälen verpasst ?
Qu’avez-vous manqué durant les derniers mois sur nos canaux digitaux ?

Marie-Josée Rossier // Chargée de communication

In den sozialen Netzwerken 
Sur les réseaux sociaux

Die letzten Monate in den Netzwerken - Les derniers mois sur les réseaux



7

Die vollständigen Erfahrungsberichte anhören
Écouter les témoignages complets
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Züchter : Was Sie müssen wissen - Éleveurs . ce qu’i l faut savoir

Pour compléter l’équipe, Simon Messerli a été 
engagé en février 2025. Il avait réussi la formation 
durant l’été 2023. Nous avons ensuite pu engager 
deux nouveaux classificateurs qui ont suivi avec 
succès la formation de classificateur cet été. 
Yannick Bögli et Thibaud Saucy ont débuté leur 
activité pour Linear SA le 1er septembre 2025.

Neue Einstufer im 2025 
Nouveaux classificateurs 2025

Steven Siegenthaler // Chef classificateur

Um das Team zu vervollständigen, wurde 
Simon Messerli im Februar 2025 angestellt. Er 
hatte die Ausbildung im Sommer 2023 erfolgreich 
abgeschlossen. Später konnten wir zwei weitere 
Einstufer anstellen, die in diesem Sommer die Aus-
bildung als Einstufer erfolgreich absolviert haben. 
Yannick Bögli und Thibaud Saucy begannen ihre 
Tätigkeit für die Linear AG am 1. September 2025.

Simon  a 27 ans, il est au bénéfice d’un CFC 
d’agriculteur et travaille également sur l’exploitation 
familiale située à Rümligen dans le canton de Berne. Ils 
y élèvent un troupeau Swiss Fleckvieh (2/3) et Holstein 
(1/3) composé de 30 vaches et d’une cinquantaine de 
génisses et participent régulièrement aux expositions. 
Simon est engagé dans l’élevage, en témoigne sa 
récente nomination à la présidence des jeunes éleveurs 
bernois et de ses 1500 membres. Il apporte ainsi une 
grande motivation, de l’expérience et de très bonnes 
aptitudes relationnelles.

Simon ist 27 Jahre alt, hat ein EFZ als Landwirt und 
arbeitet ebenfalls auf dem Familienbetrieb in Rümligen 
im Kanton Bern. Dort halten sie eine Swiss Fleckvieh 
(2/3) und Holstein (1/3) Herde mit 30 Kühen und rund 
50 Aufzuchttieren und nehmen regelmässig an Aus-
stellungen teil. Simon engagiert sich für die Viehzucht, 
was seine kürzliche Ernennung zum Präsidenten der 
Berner Jungzüchter mit ihren 1500 Mitglieder beweist. 
Er bringt somit eine grosse Motivation, Erfahrung und 
sehr gute zwischenmenschliche Fähigkeiten mit.
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Nous leur souhaitons beaucoup de plaisir comme 
classificateurs et vous remercions de leur réserver 
un bon accueil sur vos exploitations.

Wir wünschen ihnen viel Freude bei ihrer Tätigkeit 
als Einstufer. Bitte empfangen Sie die neuen Mit-
arbeiter freundlich auf Ihren Zuchtbetrieben.

Thibaud est âgé de 23 ans et originaire du canton 
du Jura. C’est sur l’exploitation d’élevage Holstein & 
Red Holstein de son oncle aux Pommerats JU que sa 
passion pour les vaches laitières s’est déclarée. C’est 
donc avec les animaux du préfixe P’tit Coeur qu’il 
participe régulièrement aux expositions. Après un 
CFC d’agriculteur et une année comme employé chez 
P’tit Coeur, il rejoint l’équipe du service externe de 
swissherdbook pour les conseils zootechniques en 2021. 
En parallèle, il a suivi et terminé avec succès en 2025 
une formation de Technicien ES Agro-Commerçant. Il 
a ainsi dans son bagage une solide expérience dans le 
monde de l’élevage et d’un point de vue relationnel.

Yannick a grandi sur une exploitation d’élevage et de 
production laitière au Jura bernois, où est née sa passion 
pour les vaches. Il est titulaire d’un CFC d’agriculteur. 
En parallèle de sa nouvelle activité de classificateur, 
il est actuellement employé sur la ferme des Grands-
Bois, à Epagny FR, dont le troupeau Holstein et Jersey 
est bien connu des rings d’exposition. Agé de 24 ans, 
Yannick apporte beaucoup de motivation, de solides 
connaissances et un bilinguisme parfait.

Thibaud ist 23 Jahre alt und stammt aus dem Kanton 
Jura. Seine Leidenschaft für die Viehzucht entdeckte 
er auf dem Holstein- und Red-Holstein-Zuchtbetrieb 
seines Onkels in Les Pommerats JU. Unter dem Präfix 
P’tit Coeur nimmt er regelmässig mit den Tieren aus 
dieser Zucht an Ausstellungen teil. Mit einem EFZ als 
Landwirt und einem Jahr als Angestellter bei P’tit Coeur 
schloss er sich im 2021 dem Team des Aussendienstes 
von swissherdbook für die züchterische Beratung an. 
Parallel dazu hat er eine Ausbildung zum Techniker 
HF Agrokaufmann absolviert und im Sommer 2025 
erfolgreich abgeschlossen. Er hat somit eine solide 
Erfahrung in der Welt der Tierzucht und im Umgang 
mit Menschen.

Yannick ist auf einem Viehzucht- und Milchproduk-
tionsbetrieb im Berner Jura aufgewachsen, wo seine 
Leidenschaft für Kühe begann. Er besitzt ein EFZ als 
Landwirt. Neben seiner neuen Tätigkeit als Einstufer 
ist er derzeit auf dem Hof Grands-Bois in Epagny FR 
angestellt, dessen Holstein- und Jersey-Herde in den 
Ausstellungsringen gut bekannt ist. Der 24-jährige 
Yannick bringt viel Motivation, solide Kenntnisse und 
eine perfekte Zweisprachigkeit mit.
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Züchter : Was Sie müssen wissen - Éleveurs . ce qu’il faut savoir

Anpassungen des Holstein-Schemas in der Schweiz und Weiterbildung der Einstufer
Adaptations du schéma Holstein en Suisse et formation continue des classificateurs

Nathalie Oulevey // Directrice Linear SA

Die Mitglieder der technischen Kommission LBE 
Holstein trafen sich am 27. Juni, um über die diesjäh-
rige Schemaanpassungen für die Rasse Holstein zu 
entscheiden. Die Einstufer nahmen vom 9. bis 11. Sep-
tember 2025 an einem Weiterbildungskurs teil.

Im Jahr 2024 und gemäss den Empfehlungen des 
Holstein-Weltverbands wurde das Merkmal «Euter-
balance» in der Schweiz mit der Note 5 als Ideal 
eingeführt. Nach einem Jahr der Einstufung haben die 
Ergebnisse und die zahlreichen Rückmeldungen der 
Züchter gezeigt, dass die Note 4 eine ideale Euterba-
lance besser verkörpert. Tatsächlich sind zu stark hinten 
angehobene Euter häufiger anzutreffen als gestufte 
Euter. Die technische Kommission LBE Holstein hat 
daher beschlossen, die ideale Note auf 4 festzulegen, 
ohne die Definition des Merkmals zu ändern.

In den letzten 10 Jahren haben sich die hinteren Zitzen 

Le membres de la commission technique DLC 
Holstein se sont réunis le 27 juin pour décider des 
adaptions de schéma pour la race Holstein en 2025. 
Les classificateurs ont suivi un cours de formation 
continue du 9 au 11 septembre 2025.

En 2024 et conformément aux recommandations de la 
Fédération Holstein mondiale, le caractère « balance 
du pis » a été introduit en Suisse avec la note 5 comme 
idéal. Après une année de classification, les résultats et 
les nombreux retours des éleveurs ont montré que la 
note 4 incarne mieux une balance de pis idéale. En effet, 
les pis trop plongeants sont plus fréquents que les pis 
étagés. La commission technique DLC Holstein a donc 
décidé de définir la note idéale à 4, sans changement de 
définition du caractère.

Au cours des 10 dernières années, les trayons arrière ont 
continué à se rapprocher. Le caractère est décrit avec 

Ausbalanciertes Euter und gut verteilte Zitzen erleichtern den Melkprozess 
Un pis équilibré et des trayons bien placés facilitent la traite..

swissherdbook
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la note 5 comme idéal, le milieu du quartier (pis plein) 
étant la note 4. Comme les vaches avec les trayons 
écartés sont devenues rares et celles avec les trayons 
serrés plus fréquentes, la moyenne est aujourd’hui 
de 6 et les notes 1 à 3 ne sont presque plus utilisées. 
Une estimation précise des valeurs d’élevage requiert 
une répartition équilibrée des notes sur l’ensemble 
de l’échelle. La commission technique DLC Holstein 
a ainsi décidé de décaler la note du milieu du quartier 
à 3 et simultanément d’adapter la note idéale à 4. De 
cette manière, l’implantation idéale des trayons arrière 
demeure inchangée tout en permettant l’utilisation 
complète de l’échelle.

Ces adaptations de schéma ont été introduites le 15 
septembre 2025 à la suite du cours d’automne qui a 
lieu chaque année début septembre. Le cours annuel 
d’automne est un pilier essentiel de la formation 
continue des classificateurs de Linear SA. Les 
adaptations de schéma font l’objet d’une introduction 
théorique et pratique, tandis que des exercices avec 
des vaches sur une ou deux exploitations visent à 
harmoniser le travail de l’équipe de classificateurs au 
niveau de la description linéaire et de la classification. 
Les résultats annuels sont discutés lors d’une séance 
marquant la fin de la saison de DLC écoulée et le début 
de la nouvelle saison. Le 3ème jour, les classificateurs 
travaillent en tandem sur des exploitations de la région.

Alors que le cours d’automne porte principalement sur 
la race Holstein, un second cours théorique et pratique 
a lieu annuellement début mars et est consacré aux 
races à deux fins (SF, SI, MO).

En complément des cours annuels, d’autres outils 
servent au suivi et à la formation continue des 
classificateurs. Les résultats DLC sont évalués 
individuellement et globalement plusieurs fois par 
année afin de vérifier qu’ils se situent dans le cadre fixé 
par les organisations d’élevage. 

Des tandems avec le chef-classificateur ainsi que 
des programmes de contrôle sont ponctuellement 
organisés, permettant une supervision également sur 
le terrain. 

Pour rappel, la DLC en première lactation sert de base 
aux évaluations génétiques, en particulier des taureaux 
d’IA (y-compris génomiques). La participation au 
programme DLC profite à tous, car chaque primipare 
présentée augmente la précision des valeurs d’élevage. 
Merci aux nombreux éleveurs qui participent à ce 
programme, malgré la charge de travail supplémentaire 
que cela représente, pour leur précieuse contribution.

immer weiter angenähert. Das Merkmal wird mit der 
Note 5 als ideal beschrieben, die Mitte des Viertels 
(volles Euter) ist die Note 4. Da Kühe mit gespreizten 
Zitzen seltener und solche mit eng verteilten Zitzen 
häufiger geworden sind, liegt der Durchschnitt heute 
bei 6 und die Noten 1 bis 3 werden kaum noch verwen-
det. Eine genaue Zuchtwertschätzung erfordert eine 
ausgewogene Verteilung der Noten über die gesamte 
Skala. Die technische Kommission LBE Holstein hat 
daher beschlossen, die Note für die Mitte des Viertels 
auf 3 zu verschieben und gleichzeitig die Idealnote auf 
4 anzupassen. Auf diese Weise bleibt die ideale Zitzen-
verteilung hinten unverändert, während gleichzeitig die 
volle Skala genutzt werden kann.

Diese Schemaanpassungen wurden am 15. Septem-
ber 2025 im Anschluss an den Herbstkurs, der jedes 
Jahr Anfang September stattfindet, eingeführt. Der 
jährliche Herbstkurs ist ein wesentlicher Pfeiler der 
Weiterbildung der Einstufer der Linear AG. Schema-
anpassungen sind Gegenstand einer theoretischen und 
praktischen Einführung, während Übungen mit Kühen 
auf einem oder zwei Betrieben darauf abzielen, die 
Arbeit des Einstuferteams auf der Ebene der linearen 
Beschreibung und Einstufung zu harmonisieren. Die 
Jahresergebnisse werden in einer Sitzung besprochen, 
die das Ende der abgelaufenen LBE-Saison und den 
Beginn der neuen Saison markieren. Am dritten Tag 
arbeiten die Einstufer in Tandems auf Betrieben.

Während sich der Herbstkurs hauptsächlich mit der 
Holstein-Rasse befasst, findet jährlich Anfang März ein 
zweiter theoretischer und praktischer Kurs statt, der 
sich mit den Zweinutzungsrassen (SF, SI, MO) befasst.

Zusätzlich zu den jährlichen Kursen gibt es weitere 
Hilfsmittel, die zur Überwachung und Weiterbildung 
der Einstufer dienen. Die Ergebnisse der LBE werden 
mehrmals im Jahr einzeln und gesamthaft bewertet, um 
zu überprüfen, ob sie innerhalb des von den Zuchtver-
bänden festgelegten Rahmens liegen.

Tandems mit dem Chefeinstufer sowie Kontrollpro-
gramme werden von Zeit zu Zeit organisiert, um eine 
Aufsicht auch vor Ort zu ermöglichen.

Zur Erinnerung: Die LBE dient in der ersten Laktation 
als Grundlage für die Zuchtwertschätzung, insbeson-
dere von KB-Stieren (inklusive genomisch getesteten 
Stieren). Die Teilnahme am LBE-Programm ist für alle 
von Vorteil, da jede präsentierte erstlaktierende Kuh 
die Genauigkeit der Zuchtwerte erhöht. Vielen Dank an 
die zahlreichen Züchter für ihren wertvollen Beitrag mit 
der Teilnahme an diesem Programm trotz des zusätz-
lichen Arbeitsaufwands.
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Züchter : Was Sie müssen wissen - Éleveurs . ce qu’il faut savoir

Zuchtwertschätzung 
Estimation des valeurs d’élevage 

Erste Zuchtwertschätzung « Klauengesundheit » 
Première estimation des valeurs d’élevage « santé des onglons »

Sarah Widmer  // Qualitas SA

Die Klauengesundheit ist ein zunehmend 
wichtiger Faktor für eine erfolgreiche Milchpro-
duktion. Die Behandlung von Krankheiten und die 
Leistungseinbussen durch Lahmheiten können 
für einen Betrieb einen hohen ökonomischen 
Verlust darstellen. Auch das Tierwohl wird durch 
Klauenkrankheiten beeinträchtigt. Deshalb ist die 
Verbesserung der Klauengesundheit der Schwei-
zer Kühe von zunehmendem Interesse. 

La santé des onglons est un facteur de plus en 
plus important pour une production laitière 
réussie. Le traitement des maladies et les pertes 
de performance dues aux boiteries peuvent 
représenter une perte économique importante 
pour une exploitation. Le bien-être des animaux 
est également affecté par les maladies des 
onglons. C’est pourquoi l’amélioration de la santé 
des onglons des vaches suisses est d’un intérêt 
toujours plus grand.

« Les données du projet ‘ Onglons sains ’ 
ont permis de développer en Suisse une 
estimation des valeurs d’élevage pour la 

santé des onglons. »

„Mit den Daten aus dem Projekt ‘Gesunde 
Klauen’ konnte in der Schweiz eine 

Zuchtwertschätzung für Klauengesundheit 
entwickelt werden.“
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Die Klauengesundheit ist ein immer wichtigerer Faktor für eine erfolgreiche Milchproduktion.
La santé des onglons est un facteur de plus en plus important pour une production laitière réussie.

swissherdbook
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PROJET ONGLONS SAINS

Grâce au projet ressources « Onglons sains », les 
premières mesures ont été prises pour améliorer 
la gestion et la prévention des maladies. La santé 
des onglons peut également être améliorée au 
niveau de l’élevage. Grâce aux données recueillies 
dans le cadre du projet, une estimation des valeurs 
d’élevage pour la santé des onglons a pu être 
développée en Suisse

CONTRÔLES SAINS

Pour qu’une estimation des valeurs d’élevage 
puisse être développée pour un critère de 
santé, il est important de ne pas seulement 
documenter les cas de maladie, mais aussi de 
recenser les animaux sains, car c’est justement 
le voisin d’étable en bonne santé qui fournit des 
informations importantes.  

Pour l’ensemble des races de l’évaluation 
génétique communes (Holstein, Swiss Fleckvieh 
et Simmental), on a pu disposer d’environ 104’000 
observations pour l’estimation des valeurs 
d’élevage. Environ 21 % de toutes les observations 
ont permis de diagnostiquer une dermatite 
digitale (« maladie de Mortellaro »). Ce nombre 
d’observations est suffisant pour développer 
une estimation des valeurs d’élevage. Toutefois, 
pour obtenir des valeurs d’élevage stables et des 
développements ultérieurs, il est impératif de 
procéder à des observations supplémentaires.

EFFETS PRIS EN COMPTE

Dans un modèle d’estimation des valeurs 
d’élevage, certains facteurs environnementaux 

PROJEKT GESUNDE KLAUEN

Durch das Ressourcenprojekt „Gesunde Klauen“ 
wurden erste Massnahmen zur Verbesserung des 
Managements und der Vorbeugung von Krank-
heiten ergriffen. Die Klauengesundheit kann aber 
auch züchterisch verbessert werden. Dank den 
Daten aus dem Projekt konnte eine Zuchtwert-
schätzung für Klauengesundheit in der Schweiz 
entwickelt werden.

GESUNDE KONTROLLEN 

Damit eine Zuchtwertschätzung für ein Gesund-
heitsmerkmal entwickelt werden kann, ist es 
wichtig, nicht nur die Krankheitsfälle zu doku-
mentieren, sondern auch die gesunden Tiere zu 
erfassen. Denn gerade die gesunde Stallnachba-
rin liefert wichtige Erkenntnisse.  

Für alle Rassen der gemeinsamen Zuchtwert-
schätzung (Holstein, Swiss Fleckvieh und 
Simmental) zusammen standen am Ende rund 
104‘000 Beobachtungen für die Zuchtwert-
schätzung zur Verfügung. Bei rund 21 % aller 
Beobachtungen wurde Dermatitis digitalis („Erd-
beerkrankheit“) diagnostiziert. Diese Anzahl an 
Observationen reicht, um eine Zuchtwertschät-
zung zu entwickeln. Für stabile Zuchtwerte und 
Weiterentwicklungen sind jedoch weitere Beob-
achtungen zwingend notwendig.

BERÜCKSICHTIGTE EFFEKTE 

In einem Modell für eine Zuchtwertschätzung 
werden auch immer gewisse Umweltfaktoren 
berücksichtigt, um deren Effekt zu korrigieren. 
In diesem Fall wurden die Laktationsnummer der 
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Erläuterung: Vergleich Prävalenz für Dermatitis 
digitalis („Erdbeerkrankheit“) von Töchtern der 
Stiere mit den 10 % höchsten (blau) und 10 % tiefs-
ten (gelb) Zuchtwerten. Die rote Linie repräsentiert 
die durchschnittliche Prävalenz in der Population 
von 21%. 

Explication : comparaison de la prévalence de 
la dermatite digitale (« maladie de Mortellaro ») 
chez les filles des taureaux présentant les 10 % de 
valeurs d’élevage les plus élevées (en bleu) et les 10 
% les plus bas (en jaune). La ligne rouge représente 
la prévalence moyenne dans la population de 21%.

Graphique : 

Comparaison top-bottom 

dermatite digitale

Grafik: 

Top-Bottom-Vergleich 

Dermatitis digitalis
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Kuh, der Effekt des Klauenpflegers, das Laktati-
onsstadium der Kuh und der Effekt Monat x Jahr, 
der Effekt Herde x Jahr x Saison sowie ein Umwelt-
effekt im Modell berücksichtigt. 

Für vier Merkmale wurden Zuchtwerte berech-
net: Dermatitis digitalis („Erdbeerkrankheit“), 
Weisse-Linie-Erkrankungen, andere infektiöse 
Klauenkrankheiten und andere nicht- infektiöse 
Klauenkrankheiten. Da einige Krankheiten bei 
der Klauenpflege nicht häufig genug beobachtet 
werden konnten, wurden diese Diagnosen in den 
beiden genannten Gruppen zusammengefasst.

Zu den anderen infektiösen Klauenkrankheiten 
gehören Zwischenklauenphlegmone und Ballen- 
und Klauenfäule. In der Gruppe der anderen 
nicht-infektiösen Klauenkrankheiten werden 
Limax, Ballen-, Sohlen- und Sohlenspitzenge-
schwüre, Sohlenspitzennekrosen, Sohlenblutung, 
konkave Vorderwand, Roll-, Scheren- und unglei-
che Klauen, Hornspalt sowie doppelte Sohle 
berücksichtigt.

ERBLICHKEITEN

Mittels Varianzkomponentenschätzung wurde 
die Erblichkeit der Merkmale aus den Schweizer 
Daten berechnet. Die höchste Erblichkeit kann bei 
Dermatitis digitalis („Erdbeerkrankheit“) mit 9 % 
beobachtet werden. Die Erblichkeiten für Weisse-
Linie-Erkrankungen sowie die Gruppenmerkmale 
infektiöse Klauenkrankheiten und nicht-infek-
tiöse Klauenkrankheiten liegen bei 5  %, 4 %, 
beziehungsweise 6 %. Das sind eher tiefe Werte, 
aber eine Verbesserung durch gezielte Züchtung 
kann erreicht werden. Diese Erblichkeiten sind 
mit den Merkmalen Fruchtbarkeit und Mastitisre-
sistenz vergleichbar.

sont toujours pris en compte afin de corriger leur 
effet. Dans ce cas, le numéro de lactation de la 
vache, l’effet du pareur, le stade de lactation de 
la vache et l’effet mois x année, l’effet troupeau x 
année x saison ainsi qu’un effet environnemental 
ont été pris en compte dans le modèle. 

Des valeurs d’élevage ont été calculées pour 
quatre caractères : dermatite digitale (« maladie 
de Mortellaro »), maladie de la ligne blanche, 
autres maladies infectieuses des onglons et autres 
maladies non infectieuses des onglons. Comme 
certaines maladies n’étaient pas observées 
assez fréquemment lors du parage des onglons, 
ces diagnostics ont été regroupés dans les deux 
groupes mentionnés.

Les autres maladies infectieuses des onglons 
comprennent le phlegmon interdigité et la 
pourriture des coussinets et des onglons. Le 
groupe des autres maladies non infectieuses des 
onglons comprend les verrues interdigitales, les 
ulcères des onglons, les ulcères de la sole, les 
nécroses de la sole, les hémorragies de la sole, la 
paroi antérieure concave, les onglons roulés, les 
onglons en ciseaux, les onglons inégaux, la fente 
de corne et la double sole.

HERITABILITÉ

L’héritabilité des critères a été calculée à partir 
des données suisses au moyen d’une estimation 
des composantes de la variance. L’héritabilité la 
plus élevée peut être observée pour la dermatite 
digitale (« maladie de Mortellaro ») avec 9 %. Les 
héritabilités pour les maladies de la ligne blanche 
ainsi que pour les caractéristiques de groupe 
maladies infectieuses et non infectieuses des 
onglons sont respectivement de 5 %, 4 % et 6 
%. Ce sont des valeurs plutôt basses, mais une 
amélioration peut être obtenue par une sélection 
ciblée. Ces héritabilités sont comparables 
aux critères de fécondité et de résistance aux 
mammites.
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ZUCHTWERTSCHÄTZUNG 

Die Zuchtwertschätzung erfolgt mit dem Single-
Step-Verfahren. Diese berücksichtigt neben den 
Beobachtungen der Klauenpfleger auch alle Geno-
typen von weiblichen und männlichen Tieren. Die 
Zuchtwerte wurden, wie für die meisten Merk-
male, auf einen Mittelwert von 100 und einer 
Standardabweichung von 12 standardisiert.

Die Sicherheit der Zuchtwerte (B %) liegt bei 
nachzuchtgeprüften Stieren durchschnittlich bei 
84 %. Für genotypisierte Jungstiere kann ein B % 
im Schnitt von 37 % beobachtet werden.

Zur Überprüfung der berechneten Zuchtwerte 
wurde ein sogenannter Top-Bottom-Vergleich 
gemacht. Das heisst, es wurden jeweils die Stiere 
mit den 10 % höchsten und den 10 % tiefsten 
Zuchtwerten ausgewählt. Von deren Töchtern 
wurde das Vorkommen dieser Klauenkrankheit 
im Feld berechnet. Die Prävalenz sollte demnach 
für die Töchter von Stieren mit tiefem Zuchtwert 
höher sein als für Töchter von Stieren mit hohem 
Zuchtwert. Dies kann in der Abbildung gut beob-
achtet werden. Die beiden Gruppen sind in der 
Grafik klar erkennbar.

Wir danken allen Betrieben und Klauenpflege-
rinnen und Klauenpflegern, die Daten für die 
Zuchtwertschätzung über die Klauenpflege 
gesammelt haben, und hoffen auf eine fort-
laufende Datenerhebung. Denn nur so ist die 
Stabilität der Zuchtwertschätzung Klauenge-
sundheit gegeben.

ESTIMATION DES VALEURS D’ÉLEVAGE

L’estimation des valeurs d’élevage est réalisée 
à l’aide de la méthode single-step. Elle prend 
en compte, outre les observations des pareurs 
d’onglons, tous les génotypes des animaux 
femelles et mâles. Les valeurs d’élevage ont 
été standardisées, comme pour la plupart des 
caractères, sur une moyenne de 100 et un écart-
type de 12.

La fiabilité des valeurs d’élevage (B %) est en 
moyenne de 84 % pour les taureaux testés 
par la descendance. Pour les jeunes taureaux 
génotypés, on peut observer un B % de 37 % en 
moyenne.

Pour vérifier les valeurs d’élevage calculées, une 
comparaison top-bottom a été effectuée. Cela 
signifie que les taureaux présentant les 10 % de 
valeurs d’élevage les plus élevées et les 10 % les 
plus basses ont été sélectionnés. La prévalence 
de cette maladie des onglons a été calculée sur 
le terrain à partir de leurs filles. La prévalence 
devrait donc être plus élevée pour les filles de 
taureaux à faible valeur d’élevage que pour les 
filles de taureaux à valeur d’élevage élevée. Cela 
peut être facilement observé dans le graphique. 
Les deux groupes sont clairement identifiables 
sur le graphique.

Nous remercions toutes les exploitations et 
tous les pareurs d’onglons qui ont rassemblé des 
données pour l’estimation des valeurs d’élevage 
par le biais du parage des onglons et nous espérons 
que la collecte des données se poursuivra. C’est 
en effet la seule façon d’assurer la stabilité de 
l’estimation des valeurs d’élevage santé des 
onglons.
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Züchter : Was Sie müssen wissen - Éleveurs . ce qu’il faut savoir

Patrick Monod // Marketing & Communication

Holstein Switzerland überarbeitet die Kom-
munikation ab 2026. Das Ziel ist, die Information 
einfacher, klarer und zugänglicher zu machen. 
Jeder Kommunikationskanal wird entsprechend 
den publizierten Inhalten ausgestaltet, damit 
jeder und jede rasch das Gesuchte finden kann. 

Die Webseite Holstein.ch wird zur Anlaufstelle für 
alle technischen und professionellen Informatio-
nen. Die Startseite wird überarbeitet und erhält 
die Form eines Fachmediums. Dort finden sich 
Aktualitäten, Statistiken sowie alle nützlichen 
Informationen von Holstein Switzerland für den 
Alltag der Züchterinnen und Züchter.

Instagram ist das Medium für Emotionen und 
Leidenschaft. Der Kanal eignet sich für den Aus-
tausch von schönen Fotos. Dort können auch die 
Gesichter hinter den Herden und die Momente, 
auf welche die Holstein-Gemeinschaft stolz ist, 
vorgestellt werden.

YouTube wird zur Hauptplattform für unsere 
Videos: Reportagen, Porträts und Präsenta-
tionen. Die dynamische Plattform ist ideal, um 
anders – mit Bildern – zu lernen und entdecken. 

À partir de 2026, Holstein Switzerland repense sa 
communication. L’objectif : rendre l’information 
plus simple, plus claire et plus rapidement 
accessible. Ainsi, chaque canal aura désormais 
son approche adaptée aux contenus publiés, pour 
que l’information circule mieux et que chacun 
trouve facilement ce qu’il cherche.

Le site Holstein.ch deviendra la référence 
pour toutes les informations techniques 
et professionnelles. La page d’accueil sera 
réaménagée pour prendre la forme d’un média 
spécialisé. Elle proposera des actualités, les 
statistiques, et toutes les informations utiles 
de Holstein Switzerland pour accompagner les 
éleveurs dans leur quotidien.

Sur Instagram, place à l’émotion et à la passion. 
Cette espace sera dédiée au partage de belles 
images, de présenter les visages derrière les 
troupeaux et les moments qui font la fierté de la 
communauté Holstein.

YouTube sera notre plateforme principale pour 
le partage de nos vidéos : reportages, portraits 
et présentations. Une plateforme dynamique et 
idéale pour découvrir et apprendre autrement, en 
images.

Die Information einfacher, klarer und zugänglicher machen 
Rendre l’information plus simple, plus claire et plus rapidement accessible

Neue Kommunikation
Une nouvelle façon de communiquer  
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Enfin, le nouveau canal Spotify poursuivra sur sa 
lancée. Les podcasts continueront d’approfondir 
nos reportages en donnant la parole aux éleveurs 
et aux autres acteurs évoluant dans le monde de 
l’élevage, dans des contenus audios à écouter en 
travaillant ou lors de vos déplacements.

Pour terminer, dans une volonté de renforcer 
notre identité visuelle et d’harmoniser notre 
présence sur l’ensemble de nos canaux de 
communication, nous avons entrepris un travail 
graphique global. Cette nouvelle direction traduit 
notre ambition d’offrir une expérience cohérente, 
moderne et identifiable au premier coup d’œil. 
Chaque élément a été soigneusement réfléchi 
pour refléter notre ADN. 

Avec cette évolution, Holstein Switzerland 
souhaite renforcer le lien avec les éleveurs et 
proposer une communication à la fois vivante 
et cohérente, tout en rendant notre marque 
immédiatement identifiable, quel que soit le 
support.

Schliesslich wird der neue Spotify-Kanal weiter-
entwickelt. Mit den Podcasts wollen wir weiterhin 
unsere Reportagen vertiefen, indem wir Züchtern 
und anderen Akteuren der Zucht das Wort geben. 
Die Podcasts können während der Arbeit oder 
unterwegs gehört werden. 

Zur Stärkung unserer visuellen Identität und 
Vereinheitlichung unserer Präsenz auf allen 
Kommunikationskanälen sind wir daran, unseren 
Auftritt zu überarbeiten. Wir wollen damit ein 
einheitliches, modernes und auf den ersten Blick 
identifizierbares Erlebnis ermöglichen. Jedes 
Element wurde sorgfältig überlegt, damit es 
unsere DNA widerspiegelt. 

Mit dieser Überarbeitung will Holstein Switzer-
land die Verbindung zu den Züchtern stärken 
und eine lebendige und konsistente Kommunika-
tion machen. Unsere Marke soll unabhängig des 
Mediums sofort erkennbar sein.
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Milchkontrolle 
Contrôle laitier 
Änderung der Milchkontrolltarife 

Changement de tarif du contrôle laitier 

Eric Barras // Vice-directeur

Im Rahmen des Projekts Alliance werden die 
Milchkontrolltarife ab dem 01.01.2026 mit swiss-
herdbook harmonisiert. Für die Mitglieder von 
Holstein Switzerland betrifft dies die Besuchs-
pauschale, die auf CHF 15.- pro Milchkontrolle 
angepasst wird, sowie die Versandkosten, die auf 
CHF 0.25 pro Probe gesenkt werden (der Mini-
malbetrag von CHF 7.- für die Portokosten wird 
abgeschafft).

Für nicht Herdebuch-Tiere betragen die Analyse-
kosten CHF 3.10 für die Methode A4 und CHF 2.05 
für die Methode AT4.

Die übrigen Tarife bleiben unverändert.

Holstein Switzerland steht für weitere Fragen 
gerne zur Verfügung.

Dans le cadre du projet Alliance, les tarifs du 
contrôle laitier seront harmonisés avec ceux 
de swissherdbook dès le 01.01.2026. Pour les 
membres d’Holstein Switzerland, cela concerne 
le forfait de visite qui passe à CHF 15.- par contrôle 
laitier ainsi que les frais de port qui baissent à 
0.25 CHF par échantillon (le montant minimal de 
CHF 7.- pour les frais de port est aboli).

Pour les animaux non-herdbook, les frais 
d’analyse passent à CHF 3.10 pour la méthode A4 
et CHF 2.05 par la méthode AT4.

Les autres tarifs demeurent inchangés.

Holstein Switzerland se tient à votre disposition 
pour toute question complémentaire.
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150.-
CHF

Modellkuh
Vache modèle

kuh
kuh

shop.holstein.ch

by Holstein Switzerland
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Züchter : Was Sie müssen wissen - Éleveurs . ce qu’il faut savoir

Retrospektive der Informationsabende 
Retour sur les soirées d’information 

Austausch und Zukunftsvision 
Échanges et vision d’avenir

Michel Geinoz // Directeur

Swissherdbook und Holstein Switzerland 
haben im November und Dezember sechs Aus-
tauschabende durchgeführt, damit sich jede 
Züchterin und jeder Züchter über die kommenden 
Änderungen und weiteren Schritte der Projekte 
informieren konnte.

An diesen Abenden wurden insbesondere die 
drei folgenden Themen behandelt: Migration der 
Daten von Holstein Switzerland zu Qualitas, neue 
mobile App und Projekt Alliance. Alle Informatio-
nen sind auf Internet verfügbar. 

Migration der Daten von Holstein Switzerland zu 
Qualitas

Ab dem 26. Juni 2026 werden alle Daten von Hol-
stein Switzerland vollständig bei Qualitas AG 
integriert sein. Wie vom BLW im Jahr 2020 ver-
ordnet, werden also alle Herdebuchtierdaten in 
derselben Datenbank zusammengeführt. Durch 
diesen Schritt werden alle bisherigen Probleme 
bei der Datenübertragung auf einen Schlag der 
Vergangenheit angehören. Dies jedoch nicht 
ohne Konsequenzen: Die Tools HolsteinVision 
und Holstein Mobile von Holstein Switzerland 
sowie SmartCow werden eingestellt, während 
redonline umbenannt und in Design sowie Funk-
tionalität überarbeitet und verbessert wird. 

En novembre et décembre, swissherdbook et 
Holstein Switzerland ont organisé six soirées 
d’échange, permettant à chaque éleveuse et 
chaque éleveur d’être informé des changements à 
venir et des prochaines étapes du projet.

Ces dernières comportaient trois points 
importants : l’intégration des données de Holstein 
Switzerland dans Qualitas, la nouvelle application 
mobile et le projet Alliance. Toutes les informations 
sont disponibles sur internet.

Intégration des données de Holstein Switzerland 
dans Qualitas 

Dès le 26 juin 2026, les données de Holstein 
Switzerland seront totalement intégrées dans 
Qualitas SA, ce qui signifie que toutes les données 
des animaux de herdbook seront regroupées dans 
la même base, comme l’a exigé l’OFAG en 2020. 
Cela aura des conséquences très importantes : 
d’une part, les outils HolsteinVision et Holstein 
Mobile vont disparaître (voir article séparé), mais 
d’autre part, tous les soucis de transfert de données 
ne seront plus qu’un mauvais souvenir ! La gestion 
du troupeau se fera désormais par l’application 
mobile (voir ci-après), alors que l’outil redonline 
sera renommé et que son design sera modifié et 
amélioré.
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Un tel changement doit être pris comme une 
opportunité : Tous les échanges seront désormais 
simplifiés grâce à la base de données unique, 
et la collaboration entre les organisations est 
renforcée, notamment par l’entrée de Holstein 
Switzerland dans le capital-actions de Qualitas 
AG.

Nouvelle application mobile

Les organisations d’élevage disposent 
actuellement de deux applications : SmartCow 
et Holstein Mobile. Une analyse de la situation, 
effectuée dans le cadre de l’intégration des 
données (voir ci-dessus) a permis les constats 
suivants : Premièrement, les deux applications 
arrivent en fin de cycle, avec des technologies 
méritant d’être renouvelées. Ensuite, le 
smartphone devient incontournable dans la 
gestion du troupeau, d’où l’importance d’une 
application mobile. Finalement, toutes les données 
étant centralisées, il était logique de développer 
un nouvel outil. Ainsi, le projet ENSEMBLE a 
été lancé entre les organisations d’élevage et 
Swissgenetics, et une nouvelle application mobile, 
adaptée pour tous les supports et basée sur une 
technologie de pointe, sera mise en production 
dès la fin juin 2026. Elle remplacera donc à la fois 
SmartCow et Holstein Mobile, avec la devise 
« prendre le meilleur de ce qui existe déjà » pour 
en faire quelque chose d’encore mieux !

Alliance

Avec la nomination d’un directeur commun, 
Holstein Switzerland et swissherdbook ont lancé 
le projet Alliance, destiné à rapprocher les deux 
coopératives. Différents arguments justifient 
une telle démarche, le premier étant la pression 
financière, car avec les nouvelles bases légales et 
les mesures d’économies que la Confédération 
doit prendre, il faut compter compter avec une 
baisse du soutien fédéral. D’autres éléments, dont 
l’arrivée massive des robots de traite, modifient 
considérablement le contexte dans lequel 
l’élevage évolue. Dès lors, il est important de 
renforcer la collaboration entre les « fédérations » 
et de définir les structures les mieux adaptées 
pour affronter les défis futurs. 

Eine neue mobile App wird entwickelt und wird 
zum Referenztool für das Herdenmanagement 
werden. Eine solche Änderung muss als Chance 
angesehen werden: der Datenaustausch wird dank 
der gemeinsamen Datenbank vereinfacht, und die 
Zusammenarbeit zwischen den Verbänden wird 
verstärkt, insbesondere mit der Beteiligung von 
Holstein Switzerland am Aktienkapital von Qua-
litas AG.

Neue mobile App

Die Zuchtverbände verfügen zurzeit über die 
beiden Apps SmartCow und Holstein Mobile. 
Eine Analyse der jetzigen Situation im Rahmen 
der Datenmigration (vgl. obenstehend) führte zu 
folgenden Erkenntnissen: erstens erreichen beide 
Apps das Ende ihres Lebenszyklus, und ihre Tech-
nologie muss erneuert werden. Zweitens ist das 
Smartphone heute für das Herdenmanagement 
unentbehrlich geworden, und eine mobile App ist 
demnach zentral. Da alle Daten zentralisiert sind, 
erscheint es drittens logisch, ein neues Werkzeug 
zu entwickeln. Aus diesen Gründen wurde das 
Projekt ENSEMBLE von den Zuchtverbänden und 
Swissgenetics ins Leben gerufen, und eine neue 
mobile App, die auf allen Geräten funktioniert 
und auf einer Spitzentechnologie basiert, wird 
Ende Juni 2026 eingeführt. Sie ersetzt SmartCow 
und Holstein Mobile und folgt dem Grundsatz, 
die besten Elemente der bestehenden Systeme 
zu übernehmen, um etwas noch Besseres zu 
entwickeln. 

Alliance

Infolge der Ernennung eines gemeinsamen 
Direktors haben Holstein Switzerland und swiss-
herdbook das Projekt Alliance lanciert, das darauf 
abzielt, beide Genossenschaften näherzubringen. 
Verschiedene Argumente plädieren für diesen 
Schritt. Das erste Argument ist der finanzielle 
Druck, da mit einer Reduktion der Bundesbei-
träge infolge der neuen gesetzlichen Grundlagen 
und der Sparmassnahmen des Bundes zu rechnen 
ist. Weiter verändern verschiedene Elemente wie 
z. B. das starke Aufkommen der Melkroboter das 
Umfeld der Zucht. Deswegen ist es wichtig, die 
Zusammenarbeit zwischen den «Verbänden» zu 
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Les premiers travaux ont porté sur des éléments 
concrets, dont la plupart seront mis en œuvre dès 
l’intégration des données de juin 2026. Les comités 
ont également œuvré pour la mise en place de 
services efficaces et harmonisés pour ces deux 
organisations qui ont une race commune. Ainsi, de 
nouveaux tarifs pour le contrôle laitier vont entrer 
en vigueur au 1er janvier 2026 et ce dernier sera 
organisé de manière commune dès la mi-2026. Au 
niveau du herdbook, les définitions sont en cours 
d’harmonisation et les comités ont déjà validé 
un nouveau règlement sur les distinctions (voir 
article spécifique dans cette édition). De plus, 
de nouveaux documents, destinés à remplacer 
le CAP et la feuille de performances, vont être 
introduits. Ils permettront à chacun de disposer 
de toutes les informations concernant son bétail 
avec une présentation claire et bien structurée. 
Finalement, de nouvelles directives de sponsoring 
ont été décidées et entreront en vigueur au 1er 

janvier 2026. 

verstärken und die bestmöglichen Strukturen zu 
definieren, um die künftigen Herausforderungen 
zu meistern. 

Die bisherigen Arbeiten waren sehr konkret, und 
die meisten davon werden bis zur Datenmigration 
im Juni 2026 umgesetzt. Den Vorständen war es 
auch ein Anliegen, dass die beiden Organisatio-
nen mit einer gemeinsamen Rasse über effiziente 
und harmonisierte Dienstleistungen verfügen. Für 
die Milchkontrolle gelten ab dem 1. Januar 2026 
neue Tarife, und die Milchkontrolle wird ab Mitte 
2026 gemeinsam organisiert. Die Definitionen 
im Herdebuch werden zurzeit angeglichen, und 
die Vorstände haben bereits ein neues Auszeich-
nungsreglement genehmigt (vgl. Artikel dazu in 
dieser Ausgabe). Zudem werden neue Dokumente 
eingeführt, die den ALA und das Leistungsblatt 
ersetzen. So verfügt jeder über die notwendigen 
Informationen über seine Herde in klarer und gut 
strukturierter Form. Schliesslich wurden neue 
Regeln für das Sponsoring definiert, die am 1. 
Januar 2026 in Kraft treten. 
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Par contre, le projet de rapprochement doit 
aller bien au-delà de ces considérations, et 
porter également sur les structures des deux 
organisations. Le but est très clairement de trouver 
la forme juridique et organisationnelle la plus 
efficace pour l’avenir. Si, dans le cadre du projet 
Alliance, nous avons la vision d’un rapprochement 
des organisations d’élevage, nous sommes 
conscients que celle-ci peut prendre différentes 
formes et que tout ceci doit être mûrement 
réfléchi. Sur ces points, rien n’a encore été décidé 
pour le moment, car il en va de la compétence 
des assemblées des délégués. Ainsi, un vote sera 
demandé lors des assemblées des délégués des 
deux coopératives, en avril 2026, sur la poursuite 
des travaux et des réflexions dans cette stratégie.

•	 Nous voyons dans le projet Alliance une 
occasion unique de définir ensemble l’avenir de 
l’élevage bovin en Suisse.

•	 Nous devons nous donner les moyens de se 
préparer pour relever les défis futurs.

•	 Il s’agit de structures et non de politique des 
races.

•	 Nous pouvons décider nous-mêmes de la voie à 
suivre, en travaillant avec et pour les éleveuses 
et les éleveurs, ce qui doit nous amener à faire 
les meilleurs choix !

Toutes les informations ainsi qu’un document 
« questions-réponses » suite aux différentes 
soirées sont disponibles sur les sites internet 
www.swissherdbook.ch et www.holstein.ch. 

De plus, des podcasts des soirées seront 
également prochainement disponibles sur nos 
canaux.

Die Annäherung muss noch viel weiter gehen 
und auch die Strukturen beider Organisationen 
einschliessen. Das Ziel ist ganz klar, die effizi-
enteste juristische und organisatorische Form 
für die Zukunft zu finden. Unsere Vision im 
Rahmen des Projekts Alliance ist eine Annähe-
rung beider Zuchtverbände. Wir sind uns aber 
bewusst, dass diese Annäherung verschiedene 
Formen annehmen kann und gut überlegt werden 
muss. Bisher wurde diesbezüglich noch nichts 
entschieden, da dies in der Kompetenz der Dele-
giertenversammlungen liegt. Die Delegierten 
beider Genossenschaften werden im April 2026 
die Gelegenheit haben, sich zur Fortsetzung der 
Überlegungen zu dieser Strategie zu äussern. 

•	 Wir erachten das Projekt Alliance als einmalige 
Chance, zusammen die Zukunft der Rinder-
zucht in der Schweiz zu definieren. 

•	 Wir müssen uns die Mittel geben, um uns auf die 
künftigen Herausforderungen vorzubereiten. 

•	 Es geht um Strukturen und nicht um 
Rassenpolitik. 

•	 Wir können selbst entscheiden, in welche 
Richtung wir gehen wollen, und mit und für die 
Züchterinnen und Züchter zusammenarbeiten, 
um die beste Wahl zu treffen.

Alle Informationen sowie ein FAQ, das auf die 
Informationsabende basiert, sind auf den Websei-
ten www.swissherdbook.ch und www.holstein.ch 
verfügbar. 

Zudem werden Podcasts der Informationsabende 
demnächst auf unsere Kanäle aufgeschaltet.
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Züchter : Was Sie müssen wissen - Éleveurs . ce qu’il faut savoir

Der Nachfolger von HolsteinVision
Le successeur de HolsteinVision

Übergang zu einer neuen gemeinsamen Plattform 
Une transition vers une nouvelle plateforme commune 

Michel Geinoz // Directeur

Ende 2026 wird HolsteinVision sowohl als 
mobile App als auch online verschwinden. Diese 
Entwicklung ist die Folge der Datenmigration zu 
Qualitas, über welche wir sie bereits 2021 infor-
miert haben, als das BLW die Zusammenlegung 
der Tierdaten bis 2025 verlangte.

Im Rahmen dieser Änderung haben Holstein 
Switzerland und die anderen Zuchtverbände 
(Braunvieh Schweiz, swissherdbook und Mutter-
kuh Schweiz) sowie Swissgenetics beschlossen, 
die besten Elemente der bestehenden Systeme zu 
übernehmen und eine neue gemeinsame mobile 
App zu entwickeln. Mit diesem Projekt - ENSEM-
BLE – wollen die Partner, die digitalen Werkzeuge 
schweizweit harmonisieren, und eine neue App als 
Ersatz für SmartCow und Holstein Mobile entwi-
ckeln. Nach der Migration der Daten von Holstein 
Switzerland zu Qualitas Ende Juni 2026 werden 
die alten Werkzeuge automatisch deaktiviert. 
Die Umstellung auf die neue Plattform ist für alle 

À fin juin 2026, HolsteinVision — dans ses versions 
mobiles et en ligne — cessera définitivement 
d’être disponible. Cette évolution s’inscrit dans le 
cadre de l’intégration informatique dans Qualitas 
dont nous vous avions parlé en 2021, alors que 
l’OFAG exigeait un regroupements des données 
animales d’ici à 2025.

Dans le cadre de ces changements, Holstein 
Switzerland et les autres organisations 
d’élevage (Braunvieh Schweiz, swissherdbook, 
Swissgenetics et Vache Mère Suisse) ont décidé 
de «prendre le meilleur des solutions existantes» 
pour développer une nouvelle application mobile 
commune. Avec ce projet dénommé ENSEMBLE, 
les partenaires ont décidé d’harmoniser les outils 
numériques à l’échelle nationale en développant 
une nouvelle application qui succédera à 
SmartCow et à Holstein Mobile. A fin juin 2026, 
lors de la migration des données de Holstein 
Switzerland dans Qualitas, les anciens outils 
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seront automatiquement désactivés et le passage 
à cette nouvelle plateforme sera obligatoire pour 
tous les éleveurs, quelle que soit leur organisation 
d’affiliation.

•	 Holstein mobile sera remplacée par la nouvelle 
application (projet ENSEMBLE), qui proposera 
les mêmes fonctions essentielles pour la gestion 
administrative des troupeaux : déclarations, 
consultations, et autres opérations courantes. 

Grâce à une nouvelle technologie, cette 
application sera disponible aussi bien sur les 
smartphones et tablettes que sur les ordinateurs 
(en ligne). Dès lors, cette application remplacera 
aussi bien HolsteinVision que Holstein mobile.

•	 La plateforme redonline, l’équivalent actuel 
de swissherdbook à HolsteinVision, sera 
renommée et sa mise en page adaptée. Si elle 
sera encore à disposition des éleveurs qui le 
souhaitent, elle servira surtout aux besoins 
internes des collaboratrices et collaborateurs 
de Holstein Switzerland et de swissherdbook.

HolsteinVision a accompagné le quotidien de 
nos éleveurs durant de nombreuses années et 
nous connaissons leur attachement à cet outil. 
Nous sommes conscients de l’importance de 
ce changement et des interrogations ou des 
réticences qui peuvent survenir. Nous tenons 
toutefois à vous rassurer : la nouvelle application 
mobile fera l’objet d’un accompagnement 
spécifique, et des mises à jour seront faites 
régulièrement afin de garantir un haut niveau 
d’exigence fonctionnelle correspondant aux 
exigences des éleveuses et des éleveurs.

Holstein Switzerland reste engagée à représenter 
au mieux les intérêts de ses membres dans le 
cadre de cette transition. Il nous tient à cœur de 
veiller à ce que cette nouvelle plateforme soit 
un outil aussi fiable, pratique et performant que 
HolsteinVision l’a été jusqu’ici.

Züchterinnen und Züchter notwendig, unabhän-
gig ihrer Mitgliedschaft.

•	 Holstein mobile wird durch die neue 
App (Projekt ENSEMBLE) ersetzt. Diese 
wird die gleichen wichtigen Funktio-
nen für die administrative Verwaltung der 
Herde aufweisen: Meldungen, Abrufen 
der Daten und andere übliche Tätigkeiten. 
 
Dank einer neuen Technologie funktioniert die 
neue App sowohl auf Smartphones wie auch 
auf Tablett und PC (online). Die App ersetzt 
demnach HolsteinVision und Holstein mobile.

•	 redonline, das Pendant zu HolsteinVision bei 
swissherdbook, wird umbenannt und graphisch 
angepasst. Züchterinnen und Züchter, die es 
wünschen, werden es immer noch verwenden 
können, doch es dient vor allem den Bedürfnis-
sen der Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern von 
Holstein Switzerland und swissherdbook.

HolsteinVision hat während vielen Jahren unsere 
Züchterinnen und Züchter bei ihrer täglichen 
Arbeit begleitet, und wir wissen, wie stark sie an 
diesem Werkzeug hängen. Wir sind uns bewusst, 
dass die Änderung gross sein wird und Fragen oder 
Bedenken auslösen kann. Wir können Sie jedoch 
beruhigen: die neue mobile App wird Gegenstand 
einer spezifischen Begleitung sein, und es werden 
regelmässig Aktualisierungen vorgenommen, um 
die hohe Funktionalität zu gewährleisten, die von 
den Züchterinnen und Züchtern erwartet wird.

Holstein Switzerland wird die Interessen ihrer 
Mitglieder im Rahmen dieser Umstellung weiter-
hin bestmöglich vertreten. Wir werden darauf 
achten, dass die neue App so zuverlässig, prak-
tisch und leistungsfähig wird wie HolsteinVision.



Predelachaux
CPE Alain Urben & Kurt Bühler

Patrick Monod  // Marketing & Communication

A lain Urben kennt die Zuchtwelt seit Kin-
desalter. Er führt den Familienbetrieb Pré de la 
Chaux in Apples in der Gemeinde Hautemorges 
seit 2000. 2007 kaufte er von seinem Grossva-
ter, welcher aus dem Kanton Bern stammte, den 
1951 gegründeten Betrieb und baute einen neuen 
Hof zusammen mit Kurt Bühler, mit welchem er 
seither eine Betriebszweiggemeinschaft bildet.
Seit 2019 arbeitet sein Sohn Kilian mit ihm auf 
dem Hof. Dieser hat ein EFZ erworben und berei-
tet die Betriebsleiterprüfung vor. 

Alain teilt die prägenden Kühe seines Betriebs in 
drei Kategorien ein. Einerseits gibt es Kühe mit 
einer hohen Lebensleistung. Sechs von ihnen 
haben die Grenze der 100’000 kg Milch überschrit-
ten, darunter Predelachaux Baxter PETUNIA mit 
beeindruckenden 140’000 kg. Dann gibt es Aus-
stellungskühe wie Predelachaux James JACUZZI, 
die bei EXPO Bulle zweimal zweite wurde. Prede-
lachaux Wildman POEME brillierte regelmässig an 
der Swiss’Expo, und Predelachaux Brash LOVELY 
tat sich an EXPO Bulle und an Expo Bière hervor. 
Schliesslich spielen die Stammkühe einen zentra-
len Platz in der Selektionsstrategie. Erwähnt seien 
Predelachaux Rudolph POUPEE und ihre Nach-
kommen POESIE und PALACE, die beide über 
100’000 kg Milch produzierten, Predelachaux 

Depuis son plus jeune âge, Alain Urben a baigné 
dans l’univers de l’élevage. Il exploite depuis 2000 
le domaine familial du Pré de la Chaux, situé à 
Apples, dans la commune de Hautemorges. En 
2007, il rachète l’exploitation familiale fondée en 
1951 par son grand-père venu du canton de Berne 
et construit une nouvelle ferme en partenariat 
avec Kurt Bühler, avec lequel il forme depuis une 
communauté partielle d’exploitation. Depuis 
2019, son fils Kilian, titulaire d’un CFC, travaille 
à ses côtés et prépare actuellement son brevet 
fédéral d’agriculteur.

Pour Alain, les vaches marquantes de son 
exploitation se distinguent en trois catégories. En 
premier lieu, les vaches avec une haute production 
à vie : six d’entre elles ont dépassé les 100’000 kg 
de lait, dont Predelachaux Baxter PETUNIA, 
avec un impressionnant total de 140’000 kg de 
lait. Ensuite, les vaches d’exposition comme 
Predelachaux James JACUZZI qui s’est classée 
deux fois deuxième à EXPO Bulle ; Predelachaux 
Wildman POEME s’est régulièrement illustrée 
à Swiss’Expo; Predelachaux Brash LOVELY 
s’est quant à elle distinguée à EXPO Bulle 
et à Expo Bière. Enfin, les vaches souches 
occupent une place centrale dans la stratégie 
de sélection : parmi elles, Predelachaux  
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“ An sich glauben und seine Ziele hartnäckig verfolgen „

“ Croire en soi et persévérer dans ses objectifs „
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Mr Sam PARFAITE, die eine mehrfach ausge-
zeichnete Linie begründete oder Predelachaux 
Boss PERDITA EX92, deren Nachkommen PRE-
CIEUSE und PROMISE die genetische Exzellenz 
der Herde fortführen. Diese Linien stellen für 
die Familie Urben ein wertvolles Erbgut dar, das 
dank einer strikten Selektion und wohl bedachten 
Anpaarungen von Generation zu Generation noch 
erweitert wird. 

Alain Urben wird den Tag, an dem er den Brief 
mit der Mitteilung erhielt, dass er den Meister-
titel erhalten hatte, nie vergessen. Er wollte sich 
gerade zum Frühstück setzen und entdeckte den 
Brief als er alleine war. Er war von Emotionen 
überwältig und hatte Mühe zu sprechen, schaffte 
es aber, seinen Sohn zu rufen, der sofort herbei-
eilte. Vater und Sohn umarmten sich weinend und 
teilten diesen intensiven Moment; ein Symbol für 
die harte Arbeit während mehreren Jahrzehnten 
und für ihre geteilte Leidenschaft für die Zucht. 
Nebst der offiziellen Anerkennung der geleiste-
ten Arbeit, belohnt der Titel für Alain das riesige 
Engagement der Familie; dazu zählt er seine 
Eltern, seine Grosseltern, seine Frau, seine Kinder 
sowie auch Kurt Bühler, sein Partner seit 2007.

Rudolph POUPEE et ses descendantes POESIE 
et PALACE, toutes deux dépassant les 100’000 
kg de lait ; Predelachaux Mr Sam PARFAITE, à 
l’origine d’une lignée primée à plusieurs reprises ; 
ou encore Predelachaux Boss PERDITA EX 92, 
dont les descendantes PRECIEUSE et PROMISE 
perpétuent l’excellence génétique du troupeau. 
Pour la famille Urben, ces lignées constituent un 
patrimoine précieux, enrichi génération après 
génération par un travail rigoureux de sélection et 
d’accouplement réfléchi.

Le jour où Alain Urben a reçu la lettre officialisant 
son titre de Maître-éleveur restera gravé dans 
sa mémoire. Ce matin-là, alors qu’il s’apprêtait 
à déjeuner, il découvre seul le courrier et est 
submergé par l’émotion. Incapable de parler, 
il appelle immédiatement son fils Kilian, qui 
accourt. Père et fils se retrouvent en larmes, 
partageant un moment de profonde intensité, 
symbole de plusieurs décennies de travail acharné 
et de passion partagée pour l’élevage. Ce titre, au-
delà de la reconnaissance officielle, incarne pour 
Alain la récompense de l’immense engagement 
familial. Il y associe avec gratitude ses parents, 
ses grands-parents, son épouse, ses enfants ainsi 
que son associé Kurt Bühler, présent à ses côtés 
depuis 2007.
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Après une formation agricole complète, Martin 
Wirth, reprend l’exploitation familiale, située à 
Mörschwil dans le canton de Saint-Gall, en 1984 
à la suite du décès de son père. À cette époque, 
face à la difficulté d’agrandir le domaine, Martin 
choisit de miser sur l’élevage porcin. Il modernise 
la ferme avec une nouvelle porcherie et, plus 
tard, en 2010, avec une étable à stabulation libre 
équipée d’un robot de traite. Cette installation, 
alors peu courante, a permis de suivre de près 
la santé et le bien-être des vaches. En 2023, il 
transmet l’exploitation à son fils Dominik, qui, 
depuis, poursuit le développement avec toujours 
le souci d’être efficace et rentable. Aujourd’hui, 
l’exploitation s’étend sur 37 hectares et compte 
58 vaches laitières.

Deux lignées de vaches s’y distinguent : la lignée 
G, issue de la vache GLORIA, connue pour sa 
longévité et sa production remarquable, et la 
lignée K, fondée sur la vache Gaillfero Lee KENT, 
appréciée pour sa robustesse et sa régularité. La 
vache Wirth’S Joyboy GRANADA, descendante 
de GLORIA, a marqué l’histoire de l’exploitation 
en atteignant 200’000 kg de lait en 2024, un 
moment fort pour toute la famille.

Nach einer vollständigen landwirtschaft-
lichen Ausbildung übernahm Martin Wirth den 
Familienbetrieb in Mörschwil im Kanton St. Gallen 
1984 infolge des Todes seines Vaters. Angesichts 
der Schwierigkeit, den Betrieb zu vergrössern, 
setzte Martin damals auf die Schweinezucht. Er 
modernisierte den Betrieb und baute einen neuen 
Schweinestall. 2010 kam noch ein Freilaufstall mit 
einem Melkroboter dazu. Der damals noch wenig 
übliche Roboter ermöglichte es, die Gesundheit 
und das Wohl der Kühe akribisch zu beobach-
ten. 2023 übergab Martin den Betrieb seinem 
Sohn Dominik, der diesen seither weiterentwi-
ckelt, um wirtschaftlich und effizient zu bleiben. 
Der Hof umfasst heute 37 Hektaren und zählt 58 
Milchkühe. 

Zwei Kuhlinien haben die Herde vor allem geprägt: 
die G-Linie der Kuh GLORIA, die bekannt ist für 
ihre Langlebigkeit und aussergewöhnliche Pro-
duktion, und die K-Linie der Kuh Gaillfero Lee 
KENT, die für ihre Robustheit und Regelmässig-
keit geschätzt wurde. Wirth’S Joyboy GRANADA, 
ein Nachkommen von GLORIA, prägte die 
Geschichte des Betriebs mit dem Erreichen 
der Grenze der 200’000 kg Milch im Jahr 2024. 
Das war ein bedeutendes Ereignis für die ganze 
Familie.

Patrick Monod  // Marketing & Communication

Fam. Dominik & Martin Wirth
Wirth’s



“ Être cohérent dans son travail  et se remettre 
régulièrement en question „

“ Konsequent Arbeiten und sich regelmässig in Frage 
stellen „
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Les objectifs d’élevage de Dominik sont un peu 
différents de ceux d’autres éleveurs: Il apprécie les 
grandes vaches Holstein avec une poitrine large 
et de la profondeur. Ces vaches ont généralement 
aussi un bassin et une attache de pis larges, ce qui 
leur permet de produire beaucoup de lait. En effet, 
Dominik attache de l’importance à la rentabilité, à 
la valorisation du fourrage et à l’efficience de ses 
animaux.

Le titre de Maître-éleveur représente pour 
Dominik et son père Martin une reconnaissance 
du travail et des choix judicieux réalisés au fil des 
années. Il récompense une gestion rigoureuse du 
troupeau, une sélection génétique de qualité ainsi 
qu’un engagement profond envers le bien-être 
animal. L’installation de la nouvelle étable en 2010 
a marqué un tournant, permettant aux vaches 
d’exprimer pleinement leur potentiel génétique et 
d’atteindre une production laitière optimale. Ce 
titre témoigne non seulement de la performance, 
mais aussi de la durabilité et de la santé du 
troupeau. Pour eux, c’est une grande fierté et la 
preuve que leur démarche était la bonne.

Dominik adopte une approche pragmatique et 
optimiste quant à l’avenir de l’exploitation. Il se dit 
satisfait du chemin parcouru. Sans trop s’inquiéter 
de ce que réservent les prochaines décennies, il 
reste curieux et confiant quant à l’évolution de son 
exploitation.

Dominik verfolgt nicht ganz die gleichen Zucht-
ziele wie die anderen Züchter: Er schätzt grosse 
Holstein-Kühe mit einer breiten Brust und viel 
Tiefe. Diese Kühe besitzen meistens auch ein 
breites Becken und eine breite Euteraufhängung 
und können so viel Milch produzieren. Das ist für 
Dominik wichtig, da er ein besonderes Augenmerk 
auf die Wirtschaftlichkeit, die Futterverwertung 
und die Effizienz der Tiere legt.

Der Meisterzüchtertitel stellt für Dominik und 
seinen Vater Martin die Anerkennung der Arbeit 
und der geschickten Entscheidungen im Verlauf 
der Jahre dar. Er honoriert das strikte Herden-
management, eine qualitativ hochstehende 
genetische Selektion und das grosse Engagement 
für das Tierwohl. Der Bau des neuen Stalls 2010 
war ein Wendepunkt, dank welchem die Kühe ihr 
genetisches Potenzial voll ausdrücken und eine 
optimale Milchproduktion erreichen konnten. Der 
Meisterzüchtertitel belohnt nicht nur die Leistung, 
sondern auch die Langlebigkeit und Gesundheit 
der Herde. Die Familie ist sehr stolz auf diesen 
Titel und sieht sich in ihrer Arbeit bestätigt.

Dominik beurteilt die Zukunft des Betriebs mit 
Pragmatismus und Optimismus. Er ist zufrieden 
mit dem Erreichten und kümmert sich nicht gross 
um das, was in den nächsten Jahrzehnten kommen 
wird. Dennoch ist er gespannt, wie sich der Betrieb 
weiterentwickeln wird.
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Das Wort der Experten - Parole d’experts

Eutergesundheit - Farmconsult
Santé du pis - Farmconsult 

Multifaktorielle Analyse
Une analyse multifactorielle

Marie-Josée Rossier // Chargée de communication

In Bussnang im Kanton Thurgau zeigt der 
Milchbetrieb der Familie Huggel beispielhaft, wie 
ein gesamthafter und bereichsübergreifender 
Ansatz wiederkehrende Eutergesundheitsprob-
leme lösen und die Leistung der Herde verbessern 
kann. Wir haben drei Profis getroffen, die erfolg-
reich zusammenarbeiten: der Holsteinzüchter 
Urs Huggel, der Tierarzt und Berater bei Farm-
consult Luc Gerber und der Melktechnikexperte 
bei Farmconsult Hans Fatzer.

Urs Huggel empfängt uns in seinem Laufstall mit 
150 Holsteinkühen. «Wir konnten den Betrieb im 
Jahr 2000 kaufen. Am Anfang hatten wir 25 Kühe, 
und später bauten wir einen Stall in einen Laufstall 
um. So vergrösserten wir den Betrieb mit der Zeit, 
und heute besitzen wir 150 Kühe», erinnert sich 
der Züchter aus dem Thurgau. 

Auf dem Betrieb wird während des ganzen Jahres 
Silage verfüttert. Die durchschnittliche Produk-
tion beträgt ca. 11’000 kg Milch pro Kuh. «Unsere 
Herde ist ziemlich alt, was nicht unbedingt die 
Eutergesundheit fördert», sagt Urs Huggel. 
Eine Besonderheit, die sich mit der Zuchtphi-
losophie der Familie erklärt: «Unser Zuchtziel 
ist, robuste und langlebige Kühe zu züchten, die 
möglichst wenige Probleme verursachen und 

À Bussnang, dans le canton de Thurgovie, 
l’exploitation laitière de la famille Huggel illustre 
parfaitement comment une approche globale et 
multidisciplinaire peut résoudre des problèmes 
récurrents de santé mammaire et améliorer les 
performances d’un troupeau. Rencontre avec 
trois professionnels dont la collaboration porte 
ses fruits : Urs Huggel, éleveur Holstein, Luc 
Gerber, vétérinaire chez Farmconsult, et Hans 
Fatzer, expert en technique de traite.

Urs Huggel nous accueille dans sa stabulation libre 
où évoluent 150 vaches laitières Holstein. « Nous 
avons pu acheter l’exploitation en 2000. Nous 
avons débuté avec 25 vaches, puis nous avons très 
vite transformé une étable en stabulation libre. Au 
fil des ans, nous avons continué à croître jusqu’à 
atteindre les 150 vaches actuellement », retrace 
l’éleveur thurgovien.

L’exploitation fonctionne avec un système 
d’ensilage toute l’année et affiche une production 
moyenne proche de 11’000 kg de lait par vache. 
« Notre cheptel est plutôt âgé, ce qui ne facilite 
pas forcément la santé des mamelles », reconnaît 
Urs Huggel. Une particularité qui s’explique par 
la philosophie d’élevage de la famille : « Notre 
but d’élevage est d’élever des vaches robustes, 
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longévives, qui causent un minimum de soucis 
tout en produisant beaucoup de lait. Avec un bon 
fourrage de base composé majoritairement de 
maïs ainsi que de pulpe de betteraves sucrières, 
on mise sur une alimentation riche en énergie. »

Des défis persistants en santé du système 
mammaire

Malgré les efforts constants de la famille, la 
santé des mamelles représentait un défi majeur. 
« Depuis longtemps déjà, nous estimons que 
nos efforts pour maintenir la santé des mamelles 
sous la barre des 200’000 cellules sont trop 
importants », nous explique Urs Huggel. La 
situation était d’autant plus préoccupante que 
plusieurs problèmes se sont accumulés : « Nous 
sommes également confrontés depuis plusieurs 
années au Streptococcus uberis. Cette bactérie est 
présente dans le troupeau et peut-être aussi dans 
les logettes. De plus, nous avons régulièrement 
des phases inflammatoires aiguës des quartiers, 
principalement dues au E. Coli. »

Le cabinet vétérinaire du cheptel, CoVet, est 
étroitement impliqué dès le départ, participant 
activement aux échanges et discutant 
systématiquement des mesures à prendre. Malgré 
ce suivi attentif, des difficultés récurrentes ont 
conduit la famille Huggel à solliciter un appui 
extérieur : « Nous voulons nous améliorer et 
optimiser nos processus. Nous avons alors pris 
contact avec Luc Gerber de Farmconsult ».

Une approche globale et multifactorielle

Les interventions de Luc Gerber, vétérinaire chez 
Farmconsult, reposent sur une vision d’ensemble : 
« Les problèmes sont souvent multiples et 
multifactoriels, ce qui était le cas chez la famille 
Huggel. Il est important de prendre du recul et 
d’examiner la situation dans son ensemble. Nous 
mesurons et objectivons différents paramètres 
afin d’identifier de manière ciblée les points 
critiques et de déterminer les possibilités 
d’amélioration. »

L’intervention chez les Huggel s’est articulée 
autour de trois axes majeurs : la vache, son 
environnement et les germes. « Concernant 

gleichzeitig viel Milch produzieren. Mit einem 
guten Grundfutter, das mehrheitlich aus Mais und 
Zuckerrübenschnitzel besteht, setzen wir auf eine 
energiereiche Ernährung.»

Andauernde Herausforderungen bei der 
Euteranlage

Trotz der ständigen Bemühungen der Familie 
blieb die Eutergesundheit stets eine grosse Her-
ausforderung. «Wir sind uns bewusst, dass wir viel 
Energie aufwenden, um unter 200’000 Zellen zu 
bleiben», erklärt Urs Huggel. Die Situation spitzte 
sich zu, da sich mehrere Probleme anhäuften: «Seit 
mehreren Jahren sind wir mit Streptococcus uberis 
konfrontiert. Dieses Bakterium ist in der Herde 
vorhanden und kann auch in den Liegeboxen vor-
kommen. Zudem haben wir regelmässig akute 
Entzündungsphasen, die hauptsächlich durch E. 
Coli verursacht werden. »

Die Tierarztpraxis CoVet ist von Anfang an eng 
eingebunden, beteiligt sich aktiv am Austausch 
und bespricht systematisch die zu ergreifenden 
Massnahmen. Betreuung führten wiederkeh-
rende Probleme dazu, dass die Familie Huggel 
auf externe Kompetenzen zurückzugreifen. 
«Wir wollen uns verbessern und unsere Prozesse 
optimieren. Dazu haben wir Luc Gerber von Farm-
consult kontaktiert.»

Gesamthafter und multifaktorieller Ansatz

Der Ansatz von Luc Gerber, Tierarzt bei Farm-
consult, basiert auf einer gesamthaften Vision: 
«Die Probleme sind oft vielschichtig und haben 
mehrere Ursachen. Das war auch bei der Familie 
Huggel der Fall. Es ist demnach wichtig, Abstand 
zu gewinnen und die Situation gesamthaft 
anzuschauen. Wir messen und objektivieren ver-
schiedene Parameter, um die kritischen Punkte 
gezielt zu identifizieren und Verbesserungsmög-
lichkeiten zu ermitteln. »

Bei der Familie Huggel wurden drei Hauptach-
sen definiert: die Kuh, ihre Umgebung und die 
Keime. «Bezüglich der Kühe haben wir verschie-
dene Verbesserungsmöglichkeiten identifiziert. 
Insbesondere bei den Galtkühen haben wir mit 
der Unterstützung des Fütterungsberaters des 
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les vaches, nous avons identifié différentes 
possibilités d’amélioration, notamment chez les 
vaches taries, pour lesquelles nous avons travaillé, 
avec le soutien du nutritionniste de l’exploitation, 
sur l’alimentation et le confort. Nous avons 
également adapté l’approvisionnement en eau 
et la gestion de la litière dans les logettes afin 
d’améliorer le confort et d’optimiser l’hygiène. 
Un autre point très important est la technique 
de traite. Elle a été rediscutée et réorganisée, 
notamment grâce aux mesures dynamiques 
effectuées pendant la traite. »

Betriebs an der Fütterung und am Komfort gear-
beitet. Wir haben ebenfalls die Wasserversorgung 
und das Einstreumanagement in den Liegeboxen 
angepasst, um den Komfort zu verbessern und die 
Hygiene zu optimieren. Ein anderer sehr wichtiger 
Punkt ist die Melktechnik. Sie wurde analysiert 
und angepasst, insbesondere dank der dynami-
schen Messungen während des Melkens.»

Dynamische Messungen während des Melkens 
sind wichtig

Hans Fatzer bringt seine wichtige technische 
Expertise in diese Zusammenarbeit ein. «Ich 
verfüge über mehrere Jahre Erfahrung im Bereich 
der Melkanlagen, sowohl beim Bau als auch beim 
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L’importance des mesures dynamiques pendant 
la traite

Hans Fatzer apporte une expertise technique 
précieuse à cette collaboration. « J’ai plusieurs 
années d’expérience dans le domaine des 
installations de traite, tant dans la construction 
que dans la maintenance. Au cours des 15 
dernières années, j’ai principalement travaillé 
en Allemagne, en Autriche et en Suisse en tant 
qu’expert en traite », présente cet ancien monteur 
qui connaît l’exploitation turgovienne depuis deux 
décennies.

La rencontre entre Hans Fatzer et Luc Gerber 
s’est faite naturellement : « Luc Gerber m’a appelé 
un jour parce qu’il s’intéressait aux appareils 
de mesures dynamiques. Je lui ai alors fait une 
démonstration et il a pu constater la complexité 
de ces mesures. Luc m’a ensuite demandé si nous 
pouvions collaborer plus étroitement. Dès lors, 
nous avons visité de nombreuses exploitations 
ensemble et Luc a beaucoup appris sur ces 
mesures. Nous échangeons régulièrement nos 
expériences », raconte Hans Fatzer.

L’expert insiste sur l’importance des mesures 
dynamiques : « Pendant la traite, elles sont très 
importantes. En Suisse, nous effectuons chaque 
année un entretien des installations de traite, 
garantissant le bon état général des machines. 
Cependant en raison des flux de lait toujours plus 
importants, la situation au niveau des trayons 
change considérablement. Seule une mesure 
constante permet de déterminer ce qui se passe 
réellement au niveau des trayons de la vache. Cela 
permet d’évaluer la qualité de la traite. »

Hans Fatzer constate régulièrement des décalages 
entre les réglages théoriques et la réalité : « On 
constate souvent que les systèmes de traite 
automatiques sont réglés de manière standard 
et restent inchangés pendant de nombreuses 
années. La réalité de la traite est souvent tout 
autre. Les réglages permettent d’optimiser de 
nombreux aspects : la pulsation, les réglages de 
décollement, le niveau de vide, etc. Ils permettent 
de voir tout ce qui se passe pendant la traite. »

Unterhalt. In den letzten 15 Jahren arbeitete ich 
hauptsächlich als Melkexperte in Deutschland, in 
Österreich und in der Schweiz», erklärt der ehe-
malige Monteur, der den Thurgauer Betrieb seit 
zwei Jahrzehnten kennt.

Die Begegnung zwischen Hans Fatzer und Luc 
Gerber erfolgte ganz natürlich: «Luc Gerber ruf 
mich eines Tages an, weil er sich für dynamische 
Messgeräte interessierte. Ich zeigte ihm, wie das 
geht, und er konnte sich von der Komplexität 
dieser Messungen überzeugen. Luc fragte mich 
dann, ob wir enger zusammenarbeiten könnten. 
Wir haben viele Betriebe zusammen besucht, und 
Luc hat viel über diese Messungen gelernt. Wir 
tauschen regelmässig unsere Erfahrungen aus», 
erzählt Hans Fatzer.

Der Experte hebt die Wichtigkeit der dynami-
schen Messungen hervor: «Sie sind während des 
Melkens sehr wichtig. In der Schweiz führen wir 
jährlich Unterhaltsarbeiten an den Melkanlagen 
durch, um zu garantieren, dass die Maschinen in 
gutem Zustand sind. Der immer grösser werdende 
Milchfluss hat jedoch Einfluss auf die Zitzen. Nur 
eine konstante Messung ermöglicht es, festzu-
stellen, was dort wirklich geschieht. So kann die 
Melkqualität bestimmt werden.»

Hans Fatzer stellt regelmässig Unterschiede 
zwischen den theoretischen Einstellungen und 
der Realität fest: «Wir stellen oft fest, dass die 
automatischen Melksysteme jahrelang in der 
Standardeinstellung bleiben. Die Melkrealität ist 
aber ganz anders. Mit den Einstellungen können 
verschiedene Aspekte optimiert werden: Pulsa-
tion, Start, Vakuumniveau usw. So kann man genau 
sehen, was während des Melkens geschieht. »

Hans Fatzer geht sorgfältig vor: «Es ist wichtig, das 
Melken genau zu analysieren, zu messen und die 
Grafiken während des ganzen Melkprozesses zu 
registrieren, vom Ansetzen bis zur Abnahme. Man 
muss auch die Kuh beobachten. Und schliesslich 
ist es wichtig, die Zitzen in die Hand zu nehmen, 
um zu kontrollieren, ob es Verhärtungen oder 
blaue Flecken im Ring hat usw. So verschafft man 
sich ein Gesamtbild des Melkvorgangs. Durch die 
Analyse dieser Daten ist meistens eine Verbesse-
rung möglich.»
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Sa méthodologie est minutieuse : « Il est 
important d’analyser attentivement la traite, de 
mesurer, d’enregistrer les graphiques durant tout 
le processus de traite : de la mise en place à la 
dépose. Il est également important d’observer la 
vache. Et finalement, de prendre les trayons dans 
la main et de vérifier s’il y a des durcissements 
ou des marques bleues dans l’anneau, etc. Tout 
cela donne une image globale de la traite. En 
examinant et en évaluant ces données, on peut 
généralement obtenir une amélioration. »

Des découvertes concrètes et des ajustements 
ciblés

Les mesures effectuées ont révélé plusieurs 
points d’amélioration importants. « L’un d’eux a 
été mis en évidence grâce à Luc et à ses mesures. 
Il concerne notre désinfection intermédiaire, que 
nous utilisons depuis plus de 15 ans dans la salle de 
traite. Son effet était beaucoup trop faible. Nous 
avons donc presque doublé le dosage et effectué 
de nouvelles mesures. Maintenant, tout est rentré 
dans l’ordre. C’est un point essentiel », explique 
Urs Huggel.

D’autres modifications ont suivi : « Nous avons 
ensuite remplacé certains abreuvoirs afin que 
davantage de vaches puissent boire en même 
temps et que ceux-ci soient plus propres. » La 
question de l’hygiène des logettes reste au centre 
des préoccupations : « Les logettes et la litière 
constituent un sujet important : que contiennent-
elles encore et comment peut-on éliminer ces 
éléments nocifs ? ».

Des outils d’analyse précieux

Urs Huggel apprécie particulièrement les 
outils informatiques mis à disposition par Luc 
Gerber : « Après la pesée mensuelle effectuée 
par Holstein Switzerland, nous devons saisir les 
données, notamment les traitements appliqués 
aux mamelles. Luc peut analyser ces données et 
en dégager des tendances ».

L’éleveur souligne la valeur de ce regard extérieur : 
« C’est intéressant : S’il y a une amélioration, 
où s’est-elle réellement produite ? On voit alors 
assez précisément les détails individuels que nous 
n’aurions pas remarqués dans notre quotidien. »

Konkrete Feststellungen und gezielte 
Anpassungen

Die Messungen zeigten mehrere wichtige Verbes-
serungsmöglichkeiten. «Eine Verbesserung wurde 
dank Luc und seinen Massnahmen aufgezeigt. Es 
geht um die Zwischendesinfektion, die wir seit 
mehr als 15 Jahren im Melkstand durchführen. 
Sie war viel zu schwach. Wir haben die Dosierung 
praktisch verdoppelt und neue Messungen vorge-
nommen. Nun stimmt alles. Das ist ein zentraler 
Punkt», erklärt Urs Huggel.

Es folgten weitere Änderungen: «Wir ersetzten 
auch einige Tränken, damit sie sauberer wurden 
und mehr Kühe gleichzeitig trinken konnten.» Die 
Hygiene der Liegeboxen bleibt im Zentrum der 
Aufmerksamkeit: «Die Liegeboxen und die Ein-
streu sind ein wichtiges Thema. Was ist noch darin 
enthalten und wie können diese schädlichen Ele-
mente beseitigt werden?»

Wertvolle Analysewerkzeuge

Urs Huggel schätzt die Informatikwerkzeuge von 
Luc Gerber sehr: «Nach der monatlichen Wägung 
von Holstein Switzerland müssen wir die Daten 
erfassen, insbesondere die Euterbehandlungen. 
Luc analysiert diese Daten und erkennt gewisse 
Tendenzen».

Der Züchter unterstreicht die Wichtigkeit dieses 
externen Blicks: «Wenn es eine Verbesserung 
gibt, ist es interessant zu wissen, wo sie genau 
stattfand? So sieht man einzelne Details, die wir 
in unserer täglichen Arbeit nicht erkannt hätten. »

Ein Betrieb mit besonderen Herausforderungen 

Die Geschichte des Betriebs der Familie Huggel 
beeinflusste die angetroffenen Probleme. Hans 
Fatzer erläutert das folgendermassen: «Dieser 
Betrieb ist besonders, da er sehr stark gewach-
sen ist. Es wird immer noch der gleiche Melkstand 
verwendet, aber wir haben ihn zweimal ver-
grössert. Wir haben versucht, die Anlage an die 
Zunahme des Milchdurchflusses anzupassen und 
sie zu optimieren: Verbesserung des Milchflusses, 
Optimierung der Pulsations- und Durchflussein-
stellungen. Wir überlegen uns auch immer wieder, 
wie wir die Zitzenbecher verbessern könnten.» 



42

Une exploitation aux défis particuliers

L’histoire de l’exploitation Huggel présente 
des caractéristiques qui ont influencé les 
problématiques rencontrées. Hans Fatzer le 
souligne : « Cette exploitation est particulière, 
car elle a connu une très forte croissance. La 
salle de traite est toujours la même, mais nous 
l’avons agrandie deux fois. Nous avons essayé 
d’adapter l’installation à l’augmentation du débit 
laitier et de l’optimiser : améliorer l’écoulement 
du lait, optimiser les réglages de pulsation et 
de débit. Nous réfléchissons constamment à la 
manière dont nous pourrions encore améliorer les 
manchons trayeurs. »

Pour l’expert, suivre cette évolution est stimulant : 
« C’est un plaisir d’accompagner un domaine qui 
se développe de manière positive. Je connais de 
nombreuses exploitations qui ont fait d’énormes 
progrès ces dernières années ».

Un suivi dans la durée

Pour Luc Gerber, le succès repose sur un 
suivi objectif : « Il est indispensable de suivre 
objectivement l’évolution de la situation. Dans ce 
cas particulier, c’est relativement simple : nous 
surveillons chaque mois le nombre de cellules 
dans le lait en citerne ainsi que le nombre de cas 
de mammites. Les vaches nous montrent assez 
vite si nous avons bien travaillé. Il faut toujours 
garder à l’esprit que les vaches ont toujours raison. 
Une phrase qui mérite réflexion. »

Les premiers résultats sont encourageants : 
« La situation s’est nettement améliorée et est 
désormais sous contrôle. En matière de santé 
mammaire, tout est dynamique : cela change 
tous les jours, tous les mois. Nous devons donc 
continuer à travailler ensemble ».

Une philosophie d’amélioration continue

L’expérience de la famille Huggel démontre qu’en 
matière de santé du pis, les solutions passent 
par une approche multidisciplinaire combinant 
expertise vétérinaire, technique de traite et 
gestion d’élevage. Cette collaboration entre un 
éleveur exigeant, un vétérinaire méthodique et un 
expert en traite passionné illustre parfaitement 
comment le partage de compétences et le regard 
extérieur peuvent débloquer des situations 
complexes et améliorer durablement les 
performances d’un troupeau Holstein.

Der Experte findet es spannend, diese Entwick-
lung zu beobachten: «Es ist eine Freude, einen 
Betrieb zu begleiten, der sich positiv weiterentwi-
ckelt. Ich kenne viele Betriebe, die in den letzten 
Jahren riesige Fortschritte gemacht haben».

Langfristige Betreuung

Luc Gerber sagt, der Erfolg hänge von einer 
objektiven Betreuung ab: «Es ist wichtig, die Ent-
wicklung objektiv zu beobachten. In diesem Fall 
ist es ziemlich einfach: wir beobachten jeden 
Monat die Zellzahl in der Tankmilch sowie die 
Anzahl Mastitis-Fälle. Die Kühe zeigen uns ziem-
lich rasch, ob wir gut gearbeitet haben. Man darf 
nie vergessen, dass die Kühe immer recht haben. 
Das ist sehr wichtig.»

Die ersten Resultate sind ermutigend: «Die Situa-
tion hat sich erheblich verbessert und ist nun unter 
Kontrolle. Bei der Eutergesundheit ist alles dyna-
misch: es ändert jeden Tag oder jeden Monat. Wir 
müssen demnach weiter zusammenarbeiten».

Ständige Verbesserung

Die Erfahrungen der Familie Huggel zeigen, 
dass die Eutergesundheit einen bereichsüber-
greifenden Ansatz benötigt, der tierärztliche 
Expertise, Melktechnik und Herdenmanagement 
kombiniert. Diese Zusammenarbeit zwischen 
einem anspruchsvollen Züchter, einem metho-
dischen Tierarzt und einem leidenschaftlichen 
Melkexperten zeigt bestens, wie die Kompe-
tenzaufteilung und ein externer Blick komplexe 
Situationen lösen und die Leistung einer Holstein-
herde nachhaltig verbessern können. 



43

Videobericht ansehen
Voir le reportage vidéo

Audio-Podcast anhören
Écouter le podcast audio
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Der Dorfplatz 
La place du village

Ein Ort, an dem Fragen von Züchtern beantwortet werden
Un espace où les questions des éleveurs trouvent écho

Suite aux soirées d’informations proposé par 
swissherdbook et Holstein Switzerland dans le 
cadre du projet « Alliance », nous avons choisi de 
privilégier des questions posées à cette occasion. 

Afin de faciliter vos échanges avec Holstein 
Switzerland, nous avons mis en place un nouveau 
formulaire dédié sur notre site internet. Vous 
avez désormais la possibilité de nous soumettre 
vos questions, y compris de manière anonyme. 
Celui-ci reste accessible à tout moment via le QR 
code suivant :

Im Anschluss an die Informationsabende, die 
von swissherdbook und Holstein Switzerland 
im Rahmen des Projekts «Alliance» angeboten 
wurden, haben wir uns entschlossen, den bei 
dieser Gelegenheit gestellten Fragen Vorrang 
einzuräumen.

Um Ihnen den Austausch mit Holstein 
Switzerland zu erleichtern, haben wir 
auf unserer Website ein neues Formular 
erstellt. Sie haben nun die Möglichkeit, uns 
Ihre Fragen zu übermitteln, auch anonym. 
Dieses Formular ist jederzeit über den folgenden 
QR-Code verfügbar:

Es ist wichtig zu präzisieren, dass nicht jede Ent-
scheidung bezüglich der Funktionsweise in die 
Zuständigkeit der Delegiertenversammlung fällt, 
sondern dass der Vorstand ernannt wird, um diese 
Art von Verantwortung zu übernehmen. In diesem 
Fall wurde die Integration zwar vorgeschrieben, 
aber die damit verbundenen Entscheidungen 
wurden vom Vorstand sorgfältig abgewogen, und 
jedes Mitglied von Holstein Switzerland wurde im 
Frühjahr 2021 persönlich informiert.

Il est important de préciser que chaque décision 
relative au fonctionnement n’est pas de la 
compétence de l’assemblée des délégués, mais 
que le comité est nommé pour assumer ce genre 
de responsabilités. En l’occurrence, si l’intégration 
a été imposée, les choix qui en découlent 
ont été mûrement réfléchis par le comité et 
chaque membre de Holstein Switzerland a été 
personnellement informé au printemps 2021.

Pourquoi les éleveurs n’ont-ils pas été 
consultés sur l’intégration de l’informatique 
de Holstein Switzerland dans Qualitas ?

Warum wurden die Züchterinnen und 
Züchter nicht in die Integration der Infor-
matik von Holstein Switzerland in Qualitas 
einbezogen?
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Holstein Switzerland comme swissherdbook sont 
au service de toutes les éleveuses et de tous les 
éleveurs, quels que soient leurs buts d’élevage, 
la race utilisée ou les moyens mis en œuvre. 
C’est exactement dans cet état d’esprit que nous 
travaillons, pour mettre en place des structures 
simples et efficaces qui nous permettront de 
relever les défis futurs et de continuer à offrir à 
chacun les meilleures prestations au meilleur prix.

Les deux coopératives comptent de 
nombreux éleveurs dont les attentes sont 
parfois très différentes. Que faites-vous 
pour que les frais supplémentaires générés 
par ce processus ne soient pas uniquement 
destinés à satisfaire une élite ?

Holstein Switzerland und swissherdbook stehen 
allen Züchterinnen und Züchtern zur Seite, unab-
hängig von ihren Zuchtzielen, der eingesetzten 
Rasse oder den zur Verfügung stehenden Mitteln. 
Genau in diesem Sinne arbeiten wir daran, einfa-
che und effiziente Strukturen zu schaffen. Diese 
sollen es uns ermöglichen, die Herausforderungen 
der Zukunft zu meistern und weiterhin allen die 
bestmöglichen Dienstleistungen zum bestmögli-
chen Preis anzubieten.

Die beiden Genossenschaften zählen zahlrei-
che Landwirtinnen und Landwirte zu ihren 
Mitgliedern, deren Erwartungen teilweise 
sehr unterschiedlich sind. Was unterneh-
men Sie, damit die durch diesen Prozess 
entstehenden zusätzlichen Kosten nicht 
ausschliesslich einer Elite zugutekommen?

Die Gefahr besteht zwar, aber genau das wollen 
wir vermeiden. Man muss die Dinge jedoch rela-
tivieren: Der Vorteil von Holstein Switzerland 
liegt darin, dass die Organisation über eine eigene 
Datenbank verfügt und somit in Grangeneuve alles 
in der Hand hat. Dies wird sich jedoch Mitte 2026 
aufgrund der vom BLW vorgeschriebenen Daten-
integration ändern. Wir setzen alles daran, diese 
Veränderung als Chance zu nutzen und neue, leis-
tungsfähige Tools zu entwickeln – dennoch sind 
erhebliche Anpassungen unvermeidlich. 

Auf organisatorischer Ebene hingegen wollen wir 
vereinfachen, und genau in diesem Sinne arbeiten 
wir im Rahmen des Projekts Alliance!

Le danger existe, c’est vrai, mais c’est justement 
ce que nous voulons éviter. Il faut faire la 
distinction entre les choses : L’avantage de 
Holstein Switzerland est d’avoir sa propre base 
de données et donc tout en mains à Grangeneuve. 
Ceci va changer à mi-2026 suite à l’intégration 
des données qui a été imposée par l’OFAG. 
Nous mettons tout en œuvre pour en faire une 
opportunité et développer de nouveaux outils 
performants, mais des changements importants 
sont inévitables. 

Par contre, du côté organisationnel, nous voulons 
simplifier et c’est justement dans ce sens que nous 
travaillons au sein du projet Alliance !

Holstein Switzerland est connue pour 
son dynamisme. Une entité fusionnée ne 
deviendrait-elle pas un « monstre » où il est 
difficile de faire bouger les choses ?

Holstein Switzerland ist für seine dynami-
sche Arbeitsweise bekannt. Besteht nicht 
die Gefahr, dass eine fusionierte Organi-
sation zu einem schwerfälligen «Mons-
ter» wird, in dem Veränderungen nur noch 
schwer umsetzbar sind?
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Auf jeden Fall! Das ist tatsächlich eine der gröss-
ten Herausforderungen im Zusammenhang mit 
der Digitalisierung. Einerseits muss im Roboter 
vermerkt werden, dass die Kuh behandelt wurde, 
damit die Milch entsprechend getrennt wird, und 
andererseits muss diese Information auch bei 
den Zuchtorganisationen zur Berechnung der 
Zuchtwerte erfasst werden, sofern keine dritte 
Erfassung erforderlich ist.

Die Schweizer Zuchtorganisationen, aber auch 
andere europäische Verbände, bemühen sich 
um einen Dialog mit diesen Firmen, um einen 
Datenaustausch einzurichten. Es ist jedoch sehr 
schwierig, eine gemeinsame Basis zu finden, 
und leider ist dies oft mit sehr hohen Kosten 
verbunden.

Absolument ! C’est justement un des défis majeurs 
évoqués avec la « digitalisation ». D’un côté, il faut 
inscrire dans le robot que la vache a été traitée 
pour que le lait soit séparé, et de l’autre, il faut aussi 
saisir cette information auprès des organisations 
d’élevage pour le calcul des valeurs d’élevage, s’il 
n’y a pas encore une troisième saisie nécessaire. 

Les organisations d’élevage suisses, mais d’autres 
groupements européens, s’efforcent d’établir le 
dialogue avec ces firmes pour mettre en place 
des échanges de données. Par contre, il est 
très difficile de trouver un terrain d’entente, et 
malheureusement, c’est souvent lié à des coûts 
très importants.

Vous avez évoqué les nouveaux systèmes 
de traite et leurs systèmes de collecte de 
données. N’y a-t-il pas là des doublons à 
supprimer ou des liaisons à établir ?

Sie haben die neuen Melksysteme und deren 
Datenerfassungssysteme angesprochen. 
Gibt es hier nicht Doppelspurigkeiten, die 
beseitigt werden sollten, oder Verbindungen, 
die hergestellt werden müssten?

Dieses Projekt ist vielversprechend, denn wir 
müssen für künftige Generationen arbeiten. Die 
Jungzüchter beschäftigen sich schon längst nicht 
mehr mit Fragen der Farben oder der einzelnen 
Verbände. Die Freiburger Kantonalverbände sind 
ein schönes Beispiel für enge Zusammenarbeit, 
und der Zuchtstiermarkt in Bulle ist eine gemein-
same Veranstaltung.

Dieser Schritt muss nun auch auf nationaler Ebene 
erfolgen. Wir müssen diese Chance nutzen!

Ce projet est porteur car nous devons travailler 
pour les générations futures. Les Jeunes Eleveurs 
ne font plus cas depuis longtemps de ces questions 
de couleurs ou de « fédérations ». Les fédérations 
cantonales travaillent aussi très étroitement et le 
Marché-Concours de Bulle est commun. 

Faire ce pas au niveau des organisations nationales 
est une nécessité. Nous avons une chance à saisir !

Quel est l’avis des représentants fribourgeois 
aux comités suisses sur la question du 
rapprochement ?

Wie positionieren sich die Freiburger Ver-
treter in den Schweizer Vorständen in Be-
zug auf die Frage der Annäherung?
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Natürlich, denn derzeit gibt es lediglich einen 
gemeinsamen Direktor, und über die zukünfti-
gen Strukturen wurde noch nichts entschieden. 
Die Organisation der Milchkontrolle oder die 
Harmonisierung von Fragen zum Herdebuch und 
Sponsoring sind rein praktische Angelegenhei-
ten, die nur die Dienstleistungen betreffen. Um zu 
vermeiden, dass ein Punkt erreicht wird, an dem 
es kein Zurück mehr gibt, werden die Delegier-
tenversammlungen gebeten, die Fortsetzung der 
Überlegungen zu bestätigen.

Bien sûr, car pour le moment, seul le directeur 
est commun et rien n’a été décidé au niveau des 
structures. L’organisation du contrôle laitier 
ou l’harmonisation des questions de herdbook 
et de sponsoring sont des éléments tout à fait 
pratiques qui ne concernent que des services. 
C’est justement pour éviter de franchir un point de 
non-retour que les assemblées de délégués sont 
sollicitées pour valider la poursuite des travaux de 
réflexion.

En admettant que les assemblées des 
délégués n’approuvent pas la stratégie en 
avril 2026, est-il possible de revenir en 
arrière ?

Angenommen, die Delegiertenversammlun-
gen stimmen der Strategie im April 2026 
nicht zu – wäre es dann möglich, wieder 
zurückzurudern?

Natürlich. Unser Motto lautet, allen Züchterinnen 
und Züchtern zur Seite zu stehen – unabhängig 
von ihren Zuchtzielen, der gewählten Rasse oder 
den eingesetzten Mitteln. Niemandem werden 
Vorgaben gemacht, aber jeder soll auf seine 
Kosten kommen.

Bien sûr. La devise est d’être au service de toutes 
les éleveuses et de tous les éleveurs, quels que 
soient leurs buts d’élevage, la race utilisée ou les 
moyens mis en œuvre. Personne n’impose sa loi, 
mais chacun doit pouvoir trouver son compte.

Si un rapprochement peut être considéré 
comme évident, il y a des sensibilités à 
préserver. La question du pointage cantonal 
est un élément sensible. En êtes-vous 
conscients ?

Auch wenn eine Annäherung auf den ersten 
Blick offensichtlich erscheinen mag, gibt es 
dennoch sensible Punkte, die berücksichtigt 
werden müssen. Die Frage der kant. Punk-
tierung ist dabei besonders heikel. Sind Sie 
sich dessen bewusst?

La BDTA (agate) a été mise en place pour tous 
les animaux à des fins sanitaires en premier lieu. 
Envisager un tel changement est totalement 
illusoire car les organisations d’élevage ne 
couvrent pas les animaux qui ne sont pas affiliés 
à un herdbook.

En regroupant toutes les organisations 
d’élevage dans une entité, avec une 
application commune, ne serait-il pas 
possible de sortir les bovins d’agate et de 
diminuer des coûts ?

Die TVD (agate) wurde in erster Linie aus sani-
tären Gründen für alle Tiere eingeführt. Es ist 
daher völlig unrealistisch, eine solche Änderung 
überhaupt in Betracht zu ziehen, da die Zucht-
organisationen nicht die grosse Zahl an Rindern 
abdecken, die nicht in einem Herdebuch einge-
tragen sind.

Wäre es nicht möglich, durch die Zusam-
menführung aller Zuchtorganisationen in 
einer einzigen Einheit mit einer gemeinsa-
men Anwendung die agate-Rinderdaten 
herauszulösen und dadurch die Kosten zu 
senken?
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Die Kuh im Blickpunkt - La vache qui flashe

Mollanges Damion FLOWER

Kuhfamilie entstand aus einem Schicksalsschlag 
Une famille de vaches issue d’un coup du sort

Olivier Buchs // Aussendienst

Kurz vor der Jahrtausendwende, am 30.12.1999, 
kam auf dem Hof Mollanges der Familie Henchoz das 
Kalb Mollanges Lega DANETE zur Welt. DANETE 
stammte aus einer langlebigen Kuhfamilie, ihre 
Mutter ALASKA, eine Boulet CHARLES -Tochter, 
schloss fünf Laktationen ab, ihre Urgrossmut-
ter FINETTE, welche 1984 geboren wurde, kalbte 
sieben Mal und erreichte in ihrer fünften Laktation 
eine Höchstleistung von 9’095 kg bei Inhaltsstoffen 
von 4.19% Fett und 3.34% Eiweiss, wobei sie den 
Sommer auf der Alp verbrachte.

DANETE leistete in acht Laktationen 73’971 kg bei 
hohen Inhaltsstoffen von 4.24% Fett und 3.61% 
Eiweiss. Ihr Exterieur wurde mit der Gesamtnote 
VG 89 linear beschrieben und aufgrund der Leistun-
gen ihrer direkten Nachkommen erhielt sie einen 
Stern. Bei ihrer dritten Abkalbung brachte sie das 
Kalb Mollanges Performance FINELLE zur Welt. 
FINELLE erreichte bereits als Rind einen dritten 
Kategorienrang an der Junior Bulle Expo, stand in der 
zweiten Laktation unter den besten fünf Kühen ihrer 
Klasse an der EXPO Bulle und gewann auf derselben 
Schau 2010 in ihrer dritten Laktation nach einem 
Klassensieg den Titel der Reserve Grande Champi-
onne. 2010 war sie an der Europaschau in Cremona 
eine der vier Kühe, welche die Schweiz im Gruppen-
wettbewerb vertrat und erreichte in ihrer Kategorie 
einen vierten Rang. In vier Laktationen erreichte 
FINELLE eine Lebensleistung von 55’027 kg bei 

Le veau Mollanges Lega DANETE est né sur 
l’exploitation Mollanges de la famille Henchoz 
juste avant le changement de millénaire, soit le 
30 décembre 1999. DANETE provenait d’une 
famille de vaches présentant une longue durée 
de vie. Ainsi, sa mère ALASKA, une fille de 
Boulet CHARLES, a bouclé cinq lactations, et 
son arrière-grand-mère, FINETTE, née en 1984 a 
vêlé sept fois et a atteint un rendement maximum 
de 9’095 kg avec 4.19% de graisse et 3.34% de 
protéine pendant sa cinquième lactation, et ce 
alors qu’elle passait l’été à l’alpage.

DANETE a produit 73’971 kg avec 4.24% de 
graisse et 3.61% de protéine en huit lactations. 
Elle a obtenu une note globale de VG 89 
pour sa morphologie et une étoile grâce aux 
performances de ses descendantes directes. 
Lors de son troisième vêlage, elle a mis au 
monde Mollanges Performance FINELLE. Cette 
dernière s’est classée à la troisième place de sa 
catégorie à la Junior Bulle Expo et parmi les cinq 
meilleures vaches de sa classe à EXPO Bulle alors 
qu’elle était en deuxième lactation. En troisième 
lactation, elle a obtenu le titre de réserve grande 
championne à EXPO Bulle en 2010 après s’être 
imposée dans sa catégorie. La même année, elle 
était l’une des quatre vaches qui représentaient 
la Suisse au concours européen à Crémone. Elle 
s’est classée quatrième de sa catégorie. FINELLE 
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a produit 55’027 kg avec 4.05% de graisse et 3.61% 
de protéine en quatre lactations. En outre, elle a 
été classifiée EX 92 2E et a obtenu une étoile.

Au troisième vêlage, FINELLE a mis au monde 
Mollanges Damion FLOWER. Cette dernière a 
vêlé pour la première fois en automne 2012 et a 
participé à Swiss’Expo à Lausanne en janvier 2013. 
Après une rude bataille entre les trois premières 
vaches, elle s’est classée troisième de sa catégorie. 
En deuxième lactation, FLOWER a été classifiée 
VG 87, avec une note de VG 88 pour le pis. Elle a 
malheureusement eu un deuxième vêlage difficile 
et n’a plus jamais été gestante par la suite.

FLOWER possédait alors deux filles. L’aînée, 
Mollanges Sid FLAGADA, a été classifiée VG 88, 
avec une note de EX 90 pour le pis. Elle a produit 
68’335 kg de lait en cinq lactations. La cadette, 
Mollanges Colombin FINALE, était une fille du 
taureau suisse Bipper COLOMBIN. FINALE a 
atteint le très haut rendement de vie de 73’625 kg 
en quatre lactations et a été classifiée VG 87. 
Étant donné que FLOWER ne pouvait plus être 
gestante, un transfert d’embryons a été réalisé 
avec le taureau Mr Chassity GOLD CHIP. 18 
embryons ont pu être obtenus, et sept veaux sont 
nés, dont six femelles.

Deux de ces pleines-sœurs de Gold Chip ont été 
classifiées VG 89 plus tard. L’aînée, Mollanges 
Gold Chip FINLANDE, a produit en moyenne 
plus de 10’000 kg par lactation standard et a ainsi 
atteint un rendement de vie de 39’694 kg avec 
4.16% de graisse et 3.38% de protéine en trois 
lactations. La plus jeune, Mollanges Gold Chip 
FABULEUSE, a quant à elle produit 63’180 kg 
en cinq lactations. Elle a mis au monde une fille, 
Mollanges Dewars FLORIANA, qui a été classifiée 
G+ 83 en première lactation et qui est la mère de 
Mollanges White-Tom FANNIE. Cette dernière 
a vêlé pour la quatrième fois cet automne, a été 
classifiée EX 90 et a produit en moyenne 9661 kg 
avec 4.22% de graisse et 3.69% de protéine en 
trois lactations.

Deux pleine-sœur de FLOWER se démarquent 
néanmoins : Mollanges Gold Chip FIDELA et 
Mollanges Gold Chip FRANCE.

Inhaltstoffen von 4.05% Fett und 3.61% Eiweiss. 
Sie wurde EX 92 2E eingestuft und mit einem Stern 
ausgezeichnet.

Bei der dritten Abkalbung von FINELLE wurde das 
Kalb Mollanges Damion FLOWER geboren. Diese 
kalbte im Herbst 2012 das erste Mal ab und nahm 
im Januar 2013 an der Swiss’Expo in Lausanne teil. 
Hier belegte sie nach einem harten Kampf der 
ersten drei Kühe den dritten Kategorienrang. In ihrer 
zweiten Laktation erhielt FLOWER für ihr Exterieur 
eine Gesamtnote von VG 87 bei einer Euternote von 
VG 88. Leider hatte sie eine schwere zweite Abkal-
bung und konnte dadurch nicht wieder trächtig 
werden.

Zu diesem Zeitpunkt hatte FLOWER zwei Töchter. 
Die ältere war Mollanges Sid FLAGADA, welche 
VG 88 wurde bei einer Euternote von EX 90. Sie leis-
tete in fünf Laktationen 68’335 kg Milch. Die zweite 
Tochter aus FLOWER war Mollanges Colombin 
FINALE, eine Tochter des Schweizer Stieres Bipper 
COLOMBIN. FINALE leistete in vier Laktationen 
eine sehr hohe Lebensleistung von 73’625 kg und 
wurde VG 87 eingestuft. Da FLOWER nicht mehr 
tragend werden konnte, wurde bei ihr ein Embryo-
transfer mit dem Stier Mr Chassity GOLD CHIP 
durchgeführt. Dabei konnten 18 Embryonen gewon-
nen werden und es wurden sieben Kälber geboren, 
wovon sechs weiblich waren.

Zwei dieser Gold-Chip Vollschwestern wurden später 
mit der Gesamtnote VG 89 eingestuft. Die älteren 
der beiden ist Mollanges Gold Chip FINLANDE, 
welche pro Standardlaktation durchschnittlich 
über 10’000 kg leistete und so eine Lebensleistung 
über drei Laktationen von 39’694  kg ausweist, bei 
Inhaltsstoffen von 4.16% Fett und 3.38% Eiweiss. 
Die jüngere, Mollanges Gold Chip FABULEUSE 
absolvierte fünf Laktationen und erreichte eine 
Lebensleistung von 63‘180 kg. Sie hatte eine Tochter 
namens Mollanges Dewars FLORIANA, welche in 
der ersten Laktation G+ 83 eingestuft wurde und 
die Mutter von Mollanges White-Tom FANNIE ist. 
FANNIE hat diesen Herbst zum vierten Mal abge-
kalbt, ist EX 90 eingestuft und hat in drei Laktationen 
durchschnittlich 9’661 kg geleistet bei Inhaltsstoffen 
von 4.22% Fett und 3.69% Eiweiss.

Zwei Vollschwestern aus FLOWER heben sich aber 
besonders hervor. Es sind dies Mollanges Gold Chip 
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Mollanges Gold Chip FRANCE - EX 93 2E (94 MS) -  geb./née  10.2016

Mollanges Performance FINELLE -  EX 92 2E 1* - geb./née 02.2005

G. Moy
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Mollanges Gold Chip FIDELA, l’aînée, vivait 
sur l’exploitation de la famille Henchoz jusqu’à 
récemment. Elle a produit 72’741 kg en cinq 
lactations et a été classifiée EX 93 2E, avec une 
note de EX 94 pour le pis. En troisième lactation, 
elle s’est classée dans les cinq premières de sa 
catégorie à EXPO Bulle en 2022. La même année, 
elle a terminé deuxième de sa catégorie et a 
obtenu le titre de réserve grande championne 
après son quatrième vêlage à la Junior Bulle Expo. 
FIDELA a trois filles de OCD Mystic CRUSH, 
dont deux ont été classifiées G+ 83 en première 
lactation. L’une de ces filles est Mollanges Crush 
FLEUR. Elle possède déjà une fille de Blakely 
appelée Mollanges Blakely FINISH. L’autre fille 
de Crush sur FIDELA avec la même classification 
est Mollanges Crush FLORA. Issue d’un transfert 
d’embryons, elle est née chez Suprême Holstein 
à Cugy. Elle a aussi déjà une fille : Suprême Salute 
FINELLA. Enfin, Mollanges Bad FELICITEE a 
été classifiée VG 85 en première lactation. Elle 
possède une fille très prometteuse appelée 
Mollanges Delta-Lambda FELINE.

Passons maintenant à Mollanges Gold Chip 
FRANCE qui a atteint un rendement de vie de 
70’024 kg en seulement six lactations. Elle s’est 
classée troisième de sa catégorie à Swiss’Expo 
à Genève en 2020 et a été classifiée EX 93 
2E, avec une note de EX 94 pour le pis. Sa fille 
aînée, Mollanges Unix FRENCHKISS, a été 
classifiée VG 85 en première lactation, avec une 
excellente note de VG 86 pour le pis comme sa 
mère. Mollanges Delta-Lambda FANTASY, une 
fille de FRENCHKISS, se trouve aujourd’hui sur 
l’exploitation Mollanges. Elle a été classifiée VG 
86 en deuxième lactation, avec une note de VG 87 
pour le pis, et possède une fille appelée Mollanges 
Blakely FINELLE.

La deuxième fille de FRANCE, Mollanges 
Moemoney FUNNY-GIRL, a deux filles actives 
aujourd’hui. L’aînée, Mollanges Arrow FURIANI, 
a été classifiée EX 90 en troisième lactation 
récemment et possède trois filles appelées 
Mollanges Showlight FLORA, Mollanges Delta-
Lambda FLORE et Mollanges Poprock FLOWER. 
Elle présente un ISET de 1’410 points. La cadette 
des filles de FUNNY-GIRL, Mollanges Reset 
FUNNY-TOP, a été classifiée VG 85 en première 

FIDELA und Mollanges Gold Chip FRANCE.

Mollanges Gold Chip FIDELA, die ältere dieser 
beiden Schwestern, lebte bis vor kurzem noch auf 
dem Hof der Familie Henchoz. Sie hat in fünf Lakta-
tionen 72’741 kg erbracht erreichte eine Einstufung 
von EX 93 2E, bei einer Euternote von EX 94. In 
ihrer dritten Laktation erreichte sie an der EXPO 
Bulle 2022 eine Top 5 Platzierung in ihrer Klasse 
und an der Junior Bulle Expo 2022 wurde sie nach 
ihrer vierten Abkalbung zweite in ihrer Kategorie 
und gewann den Titel der Reserve Grande Cham-
pionne. FIDELA hat drei Töchter von OCD Mystic 
CRUSH, wovon zwei in der ersten Laktation mit 
G+ 83 eingestuft wurden. Eine davon ist Mollanges 
Crush FLEUR, welche bereits eine Blakely-Tochter 
namens Mollanges Blakely FINISH hat. Die andere 
Crush-Tochter aus FIDELA mit derselben Einstu-
fung ist Mollanges Crush FLORA, welche aus einem 
Embryotransfer stammt und bei Suprême Holstein 
in Cugy auf die Welt kam. Auch sie hat bereits eine 
Tochter, namens Suprême Salute FINELLA. Mit 
Mollanges Bad FELICITEE hat FIDELA eine Tochter, 
welche in der ersten Laktation die Einstufung VG 85 
erhielt. FELICITEE hat mit Mollanges Delta-Lambda 
FELINE selbst bereits wiederum eine vielverspre-
chende Tochter.

Kommen wir zu Mollanges Gold Chip FRANCE, 
welche eine Lebensleistung von 70’024 kg aus-
weist, die sie in nur sechs Laktation erbracht hat. 
Sie erreichte 2020 an der Swiss’Expo in Genf einen 
dritten Kategorienrang und ihr Exterieur wurde 
mit EX 93 2E eingestuft, bei einer Euternote von 
EX 94. Ihre älteste Tochter war Mollanges Unix 
FRENCHKISS, welche in der ersten Laktation VG 85 
eingestuft wurde und wie ihre Mutter eine herausra-
gende Euternote von VG 86 bekam. FRENCHKISS 
hat heute auf dem Betrieb Mollanges eine Tochter 
namens Mollanges Delta-Lambda FANTASY, 
welche in ihrer zweiten Laktation die Gesamtnote 
von VG 86 bekam, bei einer Euternote von VG 87. 
Sie wiederum hat eine Tochter namens Mollanges 
Blakely FINELLE.

Die zweitälteste Tochter aus FRANCE war Mollan-
ges Moemoney FUNNY-GIRL, welche heute zwei 
aktive Töchter hat. Die ältere, Mollanges Arrow 
FURIANI wurde vor kurzem in ihrer dritten Lak-
tation mit EX 90 eingestuft und hat drei Töchter 
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lactation, avec une note de VG 86 pour le pis. 
Elle possède une fille appelée Mollanges Blakely 
FUNNY. Autre fille directe de France : Mollanges 
Letsgo FELICITY. Elle a été classifiée VG 86 en 
deuxième lactation et a une fille appelée Mollanges 
Delta-Lambda FABULEUSE. Les deux plus jeunes 
filles de FRANCE, Mollanges Sid FEVEROLLE et 
Mollanges Delta-Lambda FLORELLA, n’ont pas 
encore vêlé. 

Holstein Switzerland félicite vivement la famille 
Henchoz pour ces succès avec cette famille 
de vaches hors du commun et lui présente ses 
meilleurs vœux de réussite et de bonheur à l’étable 
et en privé.    

namens Mollanges Showlight FLORA, Mollanges 
Delta-Lambda FLORE und Mollanges Poprock 
FLOWER, welche mit einem kompletten ISET von 
1’410 Punkten überzeugt. Die jüngere Tochter aus 
FUNNY-GIRL ist Mollanges Reset FUNNY-TOP, 
welche in der ersten Laktation eine Gesamtnote von 
VG 85 erhielt, bei einer Euternote von VG 86. Sie hat 
eine Tochter namens Mollanges Blakely FUNNY. 
Mollanges Letsgo FELICITY ist eine weitere direkte 
Tochter aus FRANCE, welche in ihrer zweiten Lak-
tation VG 86 eingestuft ist und eine Tochter namens 
Mollanges Delta-Lambda FABULEUSE hat. Die 
beiden jüngsten Töchter aus FRANCE, Mollanges 
Sid FEVEROLLE und Mollanges Delta-Lambda 
FLORELLA haben noch nicht gekalbt.

Holstein Switzerland gratuliert Familie Henchoz 
zum Zuchterfolg mit dieser grossartigen Kuhfamilie 
und wünscht weiterhin viel Glück und alles Gute in 
Haus und Hof.       

Mollanges Gold Chip  FIDELA  - EX 93 2E (94 MS)   -  geb./née en 09.2016 

G. Moy
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27–28 
MARS / MÄRZ / MARCH
2026
ESPACE GRUYÈRE BULLE
e x p o b u l l e . c h

NATIONAL HOLSTEIN
& RED HOLSTEIN

SWISS FLECKVIEH show
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Mathieu Overney // Gérant du Marché-concours de Bulle

Am Dienstag, dem 23. September, feierte 
der Marché-Concours in Bulle sein 125-jähriges 
Jubiläum. Er war sehr erfolgreich und ist zum wich-
tigen Treffpunkt der Züchter und des Publikums 
rund um die Stiere geworden.

Die Erfolgsfaktoren sind:

•	92 Aussteller aus den Kantonen Freiburg, Bern, 
Neuenburg, Waadt und Jura reisten nach Bulle.

•	195 Elitestiere der besten Zuchtherden der 
Schweiz wurden in der Arena in Espace Gruyère 
aufgeführt (208 Stiere im Katalog). 

•	Über 2’500 Besucherinnen und Besucher (ähnlich 
wie im Vorjahr) kamen nach Espace Gruyère, um 
das reichhaltige Programm der Veranstaltung zu 
geniessen (die Junior- und Seniorenmeisterschaft 
nach Rassen, die Wahl des Gesamtsiegers durch 
die Richter, die Verleihung der Banner für den 
besten Züchter und den besten Aussteller meh-
rerer Rassen, Schlussparade der Champions, 
Verpflegungsmöglichkeiten rund um den Ring 
mit Kilbi-Menü).

•	Die Fondue-Time

•	Wirtschaftlich gesehen, war der Zuchtstier-
markt ziemlich belebt. Über 62 Stiere wurden 
in die folgenden Kantone verkauft: Freiburg, 

Mardi 24 septembre 2024, le Marché-concours a 
connu un excellent succès et s’est affirmé comme le 
rendez-vous incontournable des éleveurs et du grand 
public autour du taureau.

Les ingrédients de cette réussite : 

•	92 exposants ont fait le déplacement à Bulle en 
provenance des cantons de Fribourg, Berne, 
Neuchâtel, Vaud et Jura. 

•	195 taureaux d’élite issus des meilleurs élevages du 
pays ont défilé dans l’arène d’Espace Gruyère (208 
taureaux étaient inscrits au catalogue).

•	Plus de 2’500 visiteurs (une affluence identique à 
l’année passée) ont foulé la sciure d’Espace Gruyère 
pour découvrir et apprécier les événements au 
programme de la manifestation (le Championnat 
junior et senior par races, l’élection du Champion 
Suprême par les juges, la remise des bannières 
meilleur éleveur et meilleur exposant multiraces,  la 
Parade finale des Champions, la restauration autour 
des rings avec son menu de Bénichon).

•	La fameuse la Fondue-Time

•	Au niveau commercial, le marché des taureaux a 
été relativement animé. Plus de 62 taureaux ont 
été commercialisés dans les différents cantons 
suivants : Fribourg, Berne, Vaud, Jura et Neuchâtel. 

Der Zuchtstiermarkt in Bulle -  125. Ausgabe  
Le Marché-concours de Bulle - 125e édition

Zuchtstiermarkt 2025 in Bulle 
Marché-concours de Bulle 2025 

Züchtererfolge   -   Succès d’élevage
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DOMINANTE LINIEN am Zuchtstiermarkt 2025 in Bulle
LES LIGNÉES DOMINANTES au Marché-concours de Bulle 2025

RED HOLSTEIN
8 Kat. / Cat.

Achilles, Hotop, Acetylene, Belmondo, Colonel, Flips, Rambo, 
Rigoletto

HOLSTEIN
8 Kat. / Cat. Alligator, Barolo SG, Blakely, Crushabull, Dark Knight, Hulu, Tatoo

Pram-Holstein BLUEBERRY Londaly TANGO

Bern, Waadt, Jura und Neuenburg. Wir stellen 
mit Freude fest, dass unsere Veranstaltung zum 
wichigen Treffpunkt der Käufer aus Freiburg 
aber auch aus anderen Kantonen geworden ist. 

Nous sommes heureux de constater que notre 
manifestation se positionne comme un rendez-
vous important pour les acheteurs fribourgeois mais 
également pour les autres cantons. 

K
eL
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i

K
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i

Guillaume Moy
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Olivier Buchs  // Aussendienst

BATTICE 2025 
Schweizer Team glänzt erneut an der Europäischen Jungzüchterschule

L’équipe de Suisse brille de nouveau à l’école européenne des jeunes éleveurs

L’école suisse des jeunes éleveurs s’est tenue pour 
la première fois à Zoug en février dernier. Les six 
meilleurs participant-e-s se sont qualifié-e-s pour 
participer à la 23e édition de l’école européenne 
des jeunes éleveurs à Battice. L’équipe de Suisse 
s’est donc rendue en Belgique du 3 au 7 septembre 
où elle s’est mesurée aux 164 participants 
provenant de 19 pays.

Au cours de ces cinq jours, elle a pu suivre une 
formation et un perfectionnement intensifs 
dans en matière de préparation des animaux, de 

Im Februar 2025 fand zum ersten Mal eine 
Auflage der Schweizerischen Jungzüchterschule 
in Zug statt, wobei sich die besten sechs Teil-
nehmer für die internationale Jungzüchterschule 
in Battice qualifizierten. Für die 23. Auflage der 
Young Breeders School, fuhr das Schweizer Team 
vom 3.-7. September nach Belgien, wo sie sich mit 
164 Teilnehmern aus 19 Ländern konkurrierten.

An der Jungzüchterschule bot sich ihnen in fünf 
Tagen eine intensive Aus- und Weiterbildung in 

Guillaume Moy

Züchtererfolge   -   Succès d’élevage

von links nach rechts / de gauche à droite : Matthias Windlin, Lea Birrer, Iwan Betschart, Marco Suter, Tim Arnold, Fabian Steiner
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présentation, d’affouragement, de propreté et de 
travail en équipe. 

Les jeunes éleveuses et éleveurs ont présenté 
leurs génisses le samedi lors d’un concours de type 
pendant lequel leur travail de tonte et de clippage 
a aussi été évalué. Le concours de showmanship 
le dimanche était le point fort de la manifestation. 
Fabian Steiner s’y est classé premier de sa classe 
et a ainsi remporté un grand succès. 

Rappelons que l’équipe de Suisse a réussi à 
se classer de manière constante parmi les 
trois premières du concours de groupe depuis 
2015. Cela a de nouveau été le cas cette année 
puisqu’elle a obtenu la deuxième place. Dans le 
concours individuel, Léa Birrer et Fabian Steiner 
se sont, de plus, classés pami les 20, alors que 
Tim Arnold a terminé le concours de clippage à 
l’excellente deuxième place. Il s’agit de nouveau 
d’un fantastique résultat pour la Suisse. 

Avec leurs remarquables résultats, les jeunes 
Suissesses et Suisses ont montré une fois de plus 
que notre pays possède un grand savoir-faire en 
matière d’élevage, développé en continu comme 
le prouvent les excellents résultats obtenus 
régulièrement au niveau international. Les valeurs 
enseignées aux jeunes éleveuses et éleveurs 
sont la clé du succès de cette équipe depuis des 
années.

Holstein Switzerland félicite vivement les jeunes 
éleveuses et éleveurs et toutes les personnes qui 
ont contribué à ce succès.

Nous nous réjouissons déjà de la prochaine 
édition de l’école des jeunes éleveurs à Battice 
lors de laquelle les jeunes Suissesses et Suisses 
auront à cœur de défendre leur place contre la 
concurrence étrangère. 

den Bereichen Tiervorbereitung, Präsentation, 
Fütterung, Sauberkeit und Teamarbeit. 

Am Samstag präsentierten die Jungzüchter ihre 
Rinder in einem Typwettbewerb, bei welchem 
gleichzeitig ihre Scher- und Clippingarbeit 
bewertet wurde. Als grosser Höhepunkt galt 
der Showmanshipwettbewerb vom Sonntag. 
Hierbei konnte Fabian Steiner seine Klasse für 
sich entscheiden und damit einen grossen Erfolg 
einfahren.

Bereits seit 2015 gelang es dem Schweizer Team 
konstant, sich unter den Top 3 in der Gruppen-
bewertung zu platzieren, so auch in diesem Jahr, 
wo der zweite Platz erreicht werden konnte. In 
der Einzelbewertung platzierten sich zudem Lea 
Birrer und Fabian Steiner unter den besten 20 
Teilnehmern. In der Kategorie Clipping konnte 
sich Tim Arnold auf dem hervorragenden zweiten 
Platz unter allen Teilnehmern platzieren und 
damit ein weiteres herausragendes Resultat für 
die Schweiz erreichen.

Die jungen Schweizer bewiesen mit diesen gross-
artigen Platzierungen erneut, dass die Schweiz als 
Land steht, in welchem das Fachwissen rund um 
die Viehzucht einen hohen Stellenwert geniesst 
und kontinuierlich gefördert wird, was sich in 
den konstant starken internationalen Leistungen 
widerspiegelt. Die Werte, welche in der Schweizer 
Jungzüchterförderung gepflegt werden, stehen 
seit Jahren für den Erfolg dieser Teams.

Holstein Switzerland gratuliert den Jungzüchtern 
und allen Beteiligten, die zu diesem Erfolg beige-
tragen haben, ganz herzlich!

Wir blicken bereits gespannt auf die nächste 
Ausgabe der Jungzüchterschule in Battice, in der 
die Schweizer Jungzüchter erneut ihre Stellung 
im internationalen Teilnehmerfeld verteidigen 
wollen.
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Vom 21. bis zum 24. Oktober fand in Gran-
geneuve die Schweizerische Jungzüchterschule 
statt. Die Ausbildung findet neu alternierend in 
Zug und Grangeneuve statt, in diesem Jahr lag 
die Organisation in den Händen der Freiburger 
Jungzüchter, die ein vielseitiges und lehrreiches 
Programm auf die Beine stellten.

Die Schule bietet Jungzüchterinnen und -züchtern 
eine umfassende Ausbildung in der Schauvorbe-
reitung eines Tieres. Während vier intensiver Tage 
wurden verschiedene Ateliers besucht – unter 
anderem zu den Themen Strohbett bauen, Fütte-
rung, Clipping, Showmanship und Marketing. Ein 
besonderer Höhepunkt bildete die Tierbeurtei-
lung auf dem Betrieb Ayer in Le Crêt, bei welcher 
die Teilnehmenden ihre Kenntnisse vertiefen 
konnten.

Am Freitagnachmittag fand ein Tierbeurtei-
lungswettbewerb statt. Lukas Büeler aus 
Wollerau setzte sich dabei an die Spitze. Am 
Abend folgte vor zahlreichem Publikum der 
grosse Showmanship-Wettbewerb, bei dem 
neben dem Auftritt im Ring auch das zuvor aus-
geführte Clipping des Rindes bewertet wurde. 

L’école suisse des jeunes éleveurs s’est déroulée du 
21 au 24 octobre à Grangeneuve. Rappelons que 
la formation se déroule à présent en alternance à 
Zoug et à Grangeneuve. Cette année, il revenait 
aux jeunes éleveurs fribourgeois d’assurer 
l’organisation. Ils ont mis sur pied un programme 
varié et instructif.

L’école offre une formation approfondie en 
préparation des animaux pour les expositions. 
Pendant quatre jours intensifs, les jeunes 
éleveuses et éleveurs ont pu participer à divers 
ateliers consacrés notamment aux sujets suivants : 
mise en place de la litière, affouragement, 
clippage, showmanship et marketing. L’évaluation 
des animaux sur l’exploitation Ayer au Crêt était 
un des points forts de la manifestation et a permis 
aux participantes et participants d’approfondir 
leurs connaissances. 

Un concours d’évaluation des animaux était au 
programme le vendredi après-midi. C’est Lukas 
Büeler de Wollerau qui s’est imposé. Le grand 
concours de showmanship s’est quant à lui déroulé 
le soir, en présence d’un public nombreux. Outre la 
présentation dans le ring, le clippage des génisses 

Olivier Buchs  // Aussendienst

Praxis, Wissen, Wettkampf
Pratique, connaissances, concours

Schweizerische Jungzüchterschule 
École suisse des jeunes éleveurs  
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a aussi été évalué. Les six classes de showmanship 
ont été jugées par Dylan Dumas de Vaulruz. Lukas 
Büeler a convaincu le juge sur toute la ligne et 
a remporté le concours. Le titre de vainqueur 
réserve est revenu à Nathaël Cardinaux de Bouloz 
et la mention honorable à Cammie Hauser du Lieu. 
Quant au titre de meilleur clipper, il a été attribué 
à Nathan Rouiller de Sâles.

Les participantes et participants étaient regroupés 
en équipes pendant la formation, et leur travail 
quotidien en matière de soins et de préparation 
des animaux a été évalué. La meilleure équipe 
a été distinguée. Les résultats de l’évaluation 
individuelle ont été intégrés dans un classement 
général qui a permis de désigner les six meilleurs 
participant-e-s. Elles et ils représenteront la 
Suisse à l’école internationale des jeunes éleveurs 
à Battice en Belgique en 2026. Derrière le 
vainqueur général Lukas Büeler, on trouve Alicia 
Wasser et Alice Oberson à la deuxième et à la 
troisième place. Les autres candidats qualifiés 
sont Nathaël Cardinaux, Simone Antonioli et 
Nathan Rouiller.

Holstein Switzerland félicite vivement toutes et 
tous les jeunes éleveurs/-euses qui ont participé 
à la formation et souhaite d’ores et déjà beaucoup 
de succès à Battice 2026 aux six candidat-e-s qui 
se sont qualifié-e-s.

Sechs Showmanship-Klassen wurden durch 
Dylan Dumas aus Vaulruz gerichtet. Lukas Büeler 
konnte den Richter auf ganzer Linie überzeugen 
und gewann diesen Wettbewerb. Reservesieger 
wurde Nathaël Cardinaux aus Bouloz, der Mention 
Honorable Titel ging an Cammie Hauser aus Le 
Lieu. Den Titel des besten Clippers durfte Nathan 
Rouiller aus Sâles entgegennehmen.

Die Teilnehmenden arbeiteten während der Aus-
bildungstage in Gruppen zusammen und wurden 
für die alltäglichen Aufgaben bei der Tierbetreu-
ung und -vorbereitung beurteilt. Hierbei wurde 
die beste Gruppe ausgezeichnet. Sämtliche 
Resultate der Einzelbewertung flossen in eine 
Gesamtwertung ein, aus welcher die besten sechs 
Teilnehmenden hervorgingen – sie vertreten die 
Schweiz 2026 an der Internationalen Jungzüchter-
schule in Battice, Belgien. Hinter Gesamtsieger 
Lukas Büeler klassierten sich Alicia Wasser und 
Alice Oberson auf den Rängen zwei und drei. 
Die weiteren Qualifikationsplätze sicherten sich 
Nathaël Cardinaux, Simone Antonioli und Nathan 
Rouiller.

Holstein Switzerland gratuliert allen Jungzüch-
tern, welche an der Schule teilgenommen haben, 
herzlich und wünscht den sechs Qualifizierten 
bereits heute viel Erfolg in Battice 2026.
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Le classement complet est disponible en scannant 
le QR-code suivant : 

Das vollständige Klassement ist durch Scannen 
des folgenden QR-Codes verfügbar :
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L’avenir ne s’écrit pas d’avance, 
il se construit à la force de nos élans.

Die Zukunftwird nicht im Voraus geschrieben, 
sie baut sich aus  der Kraft unseres Elans auf.

Agenda 2026
24. Januar 2026	 Night Show Oberland
24 janvier 2026	 Kanderarena Mülenen (BE)

30. Januar 2026	 Holstein Night
30 janvier 2026	 Markthalle, Burgdorf (BE)

14. Februar 2026	 Expo Gruyère
14 février 2026	 Espace Gruyère, Bulle (FR)

19.-22. Februar 2026	 Tier&Technik
19-22 février 2026	 Olma Messen, St.Gallen (SG)

21. Februar 2026	 Expo Sarine
21 février 2026	 Espace Gruyère, Bulle (FR)

27. Februar 2026	 3. Ostschweizer Eliteschau
27 février 2026	 Markthalle Toggenburg, Wattwil (SG)

28. Februar 2026	 Expo Glâne-Veveyse
28 février 2026	 Espace Gruyère, Bulle (FR)


